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A.X

ORSZÁG-VILÁG
a legkitűnőbb és legtökéletesebb tudósítói szolgálattal ren
delkezik. A bel- és külföldi eseményeket, eredeti cikkek 
keretében, a legr.negbizhatóbban tárja az olvasó elé.

Az ORSZÁG-VILÁG 
kéthetenként összefoglaló képet ad olyan aktualitásokról — 
könnyen és tárgyilagosan — amelyekkel a napilapok nem 
foglalkoznak.

Az ORSZÁG-VILÁG
az igazi demokráciáért küzd és minden sorában a reakció 
ellen harcol, a népek békéjéért, megértéséért és belső nyu
galomért.

Az ORSZÁG-VILÁG
a legjobb ujságirógárdát csoportosítja maga köré. Munkatár
sai között Ardeal jelesei foglalnak helyet, akik nyugati szel
lemet jelentenek a sajtó életében.

Az ORSZÁG-VILÁG 
művészeti rovatai a módéin ember széles látóköréhez simul
nak és minden tekintetben felvilágosodottságot jelentenek.

Az. ORSZÁG-VILÁG 
társadalmi akcióiban és közleményeiben felkarolja a kisem
berek ügyét, istápolja az elhagyatottakat, a nyilvánosság 
elé viszi a becsületes, dolgozó emberekkel történt igazságta
lanságokat és gondoskodik azok orvoslásáról.

Az ORSZÁG-VILÁG 
közgazdasági cikkeiben a kereskedő és iparosvilág érdekeit 
Répviseli és tántorithatatlanul küzd sérelmeik és a korrupció 
ellen.

Az ORSZÁG-VILÁG 
kéthetenként, kiváló irók tollából, humoreszkeket és hangu
latos, rövid irodalmi közleményeiket tartalmaz, melyek mél
tán illeszkednek a nivós, másirányu közlemények keretébe.

Lapunk példányszámonként nem kapható. Előfizethető: 
Arad, Bulv. Regele Ferdinand 19.



Madárszárnyakon jött mesebeli herceg...
Volt idő, amikor még a nev|ét sem volt szabad leírni: ma 

11. Károly Nagyrománia királya. Mint a mesebeli herceg 
jött madárszárnyakon hetedhét országból, ahol a számkive
tés keserű kenyerét ette. A materiális gondokkal elkeserített 
modern életben talán egyetlen romantikus hős még: Károly 
király, aki az egész világgal szembeszállva a férfias eré
nyek valóságos apotheozisát produkálta.

Kialakult, határozott véleménye volt már trónörökös ko
rában is és sohasem habozott, amikor arról volt szó, hogy 
álláspontját minden akadály ellenére keresztül vigye. Károly 
hercegnek voltak gondolatai, tervei, amiknek megvalósulá
sától miéltán rettegtek a reakciós körök. Demokratikus ér
zelmeinek feltűnő tanujeleit adta már a múltban is és ezzel 
olyan félelmetes népszerűségre tett szert az ország lakossá
gának széles rétegeiben, hogy a hatalom akkori birtokosai 
joggal félhették tőle összeharácsolt kincseiket és uralmuk 
minden előnyét.

És megindult ellene az intrikák áradata. Cselszövő 
agyak Károly herceg jellemének azt a pontját kezdték ki, 
amely a legíérzékenyebb. A pokoli terv átmenetileg sikerült 
is. Váratlanul, szinte regényesen érdekes körülmények között 
száműzte önmagát és lemondott a trónról.

Mindenki tudta azonban, hogy ez a lemondás nem vég
leges.

Károly herceg nagyszerű egyénisége kitörülhetetlen nyo
mot hagyott a nép lelkében és ez a vonzalom abban az arány
ban erősödött, amint az ország gazdasági helyzete romlott.

Az ország egységes vezelés nélkül maradt, a pártszen
vedélyek, csoportok és egyének érdekei marakodtak a fó
rumon és a régensség tehetetlennek bizonyult a sokfelől jövő 
törekvésekkel szemben. Politikai és gazdasági anarchia lett 
úrrá az országon és mindenki íérezte, hogyha valami isteni 
csoda nem jön közbe, menthetetlenül katasztrófába zuhan az 
ország. Egyre nagyobb tömegek sóvárogtak egy erélyes kéz, 
megközelithetetlen jellem, férfiasán érző sziv és nemesen 
gondolkodó fej után.

A nép királyt akart! A nép Károlyt akarta királynak!
És váratlanul, mint ahogy elment, pünkösd első estélyén 

megérkezett az országba a mesebeli herceg.
Jött, látták és győzött. Másnap már volt királya Romá

niának: II. Károly . ..
Most pedig a kialakulás lázas, történelmi perceit éljük. 

A nép ideálja, vezére ül a trónon és él mindenkiben a re
ménység, amely egy szebb, jobb világ felé sóvárog.

Románia konszolidálása csak most kezdődik igazán. A 
király kormánya szilárd talajra építhet és megvalósíthatja az 
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uralkodó reformjait a nép érdekében. A külföld bizalma 
visszatért és megindult a konszolidációs munka.

Felszabadult, uj élet indult meg az országban. Károly 
király energiát, lelkesedést, lendületet, hitet hirdet és nem 
kétséges, hogy a várt eredmény nem marad el.

Hitet hirdet mindenütt, ahol megfordul az országban. 
Az a hang, mely legutóbb Constantából betöltötte az ország 
akusztikáját, nemcsak a rábízott szellemi és erkölcsi tarta
lom nagyságával, hanem puszta zengésével is lelket öntött a 
nemzetbe, visszaadta idegei rugalmát, önmagába vetett hitét 
és biztonságérzetét.

Vannak megszállott szónokok, akik tüzes nyelvvel hirde
tik az igét a forrófejüeknek. Mások hangjában a hősiesség 
komc~ és kérlelhetetlen pátosza ércként dübörög. Van, aki 
a teátrálitás legraffináltabb eszközeivel éri el a tömegek 
megindításának délját.

II. Károly király hangja egyik tipushoz sem hascnlit.
Nem vérforraló, mert igazságainak nincs szükségük a 

lázas ütem és színezet felfokozására. Igazságai történelmi és 
értelmi igazságok, amelyek önmaguk erejével utat találnak 
a hagyományhü és értelmes nemzethez.

Nem hősiesen patetikus, mert az igazi hős, akinek ez a 
jelző a háborús és békés teljesítmények alapján olyan elvi- 
tathatatlanul jár, mint őfelségének, nem hangja dübörgésé
vel szokta dokumentálni ereje öntudatát. Még kevésbé volt a 
constanța! hang teátrális, sőt minden színpadiasság legélesebb 
ellentéte: familiáris hang, oktatóan, bátorítóan és fegyelme- 
zően atyai. A Constantái hangot mindenki úgy hallotta, mint
ha személyesen neki szólna.

A szónoki menydorgéshez és villámláshoz szokott éter
ben ritkán szólal meg hasonló zengzetü és színezetű hang, 
amely az eszmék, az idegek és öt világrész légkörének za
varain keresztül maga a VOX HUMANA, az emberi hang, 
amely tudvalévőén a legtisztább, legnemesebb hangszer.

S ami még kuriózusabb a mai éterben: ez a hang min- 
denekfelett úri hang volt, előkelőén szenvedélytelen, formai
lag salaktalan.

II. Károly király, az ország első gentlemanje, minden- 
rendű és rangú törvénytisztelő s kefével és agyával dolgo
zó polgárnak királyi szavával biztosítja a szabadság és a 
belső béke életfeltételeit . . .

— ÉJJEL-NAPPAL szívesen dolgozunk a közönségért, 
— dolgozzék a közönség is velünk. Minden közérdekű köz
leménynek helyet adunk, — minden igaz sort továbbítunk. 
Ne sajnálja senki az idejét: önmagának és embertársainak 
használ, ha nem hallgatja el mondanivalóját! Az „Ország- 
Világ" huszonnyolc év óta tántorithatatlanul állja a helyét, 
— mindig és mindenütt a közönségért a közönséggel!
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PESTI LEVÉL

Hli vau Veled édes diitaktáciáiH !
Ne haragudjál kérlekalássan, hogy bizalmasan tegezlek. 

De az öröm, a remény, a meglepetés, a meghatottság érzel
meit keltetted föl bennem a legkomolyabban. Hát ilyenkor 
az ember testvérének, barátjának érzi a száraz intézményt 
is. Jogos tehát, hogy bizalmasan, nemcsak úgy, mint a puszi
pajtást, de úgy, mint a királyokat, sőt a Gondviselést te 
megszólítással illethesselek.

Miért ?
Sietek elmondani.
Ha én, kedves Bürokráciám Terád gondoltam eddig, 

ne haragudjál, de düh, utálat, megvetés fogott el. Nyomda
festéket nem tűrő káromkodásokat nyomtam el magamban, 
ha Beád gondoltam.

Te vagy az, aki mindenkor úgy pocsékoltad az időmet, 
türelmemet, véremet, álmomat, mint a pelyvát. Bárhol! 
Szerkesztőségekben, kiadókban, városi hivatalokban, álla
miakban, katonaiakban, civilekben.

— Méltóztassék holnapután befáradni, akkor talán va
lamit mondhatunk! — szóltál hozzá mmézédesen a legjobb 
esetben. És a legrosszabb esetben rámförmedtél: — Jöjjön 
be két hét múlva! . . . Két hónap múlva! .. . Két év múl
va! ...

Nem ok nélkül említem ezt a kínos ügyet.
Mert ebbe a fénybe lehet belekapcsolni mai, rendkí

vüli, megkapó élményemet Veled szemben.
Méltóztassái rámfigyelni, kérlekalássan!
Megidéznek nejemmel együtt. Szavazati jogomat kell 

igazolnom.
Kell ? Muszáj ! Megbüntetnek, ha nem fontos nekem, 

ki képviselje polgári jogaimat a parlamentben.
Rémüldözöm jóelőre. Micsoda tolongás lesz a szavaza

tok bizonyításánál. Milyen gyomorfájást kapok az ácsorgás- 
tól. Milyen őrjöngéssel kell birkóznom meg magamban, 
hogy el ne rohanjak majd háromórás, esetleg háromszor há
romórás várakozások alatt.

így érkezem meg a kitűzött időre a megjelölt helyre.
Uram! Légy velem.! •
Tömeg áll a kapuban. Emberek tömegét idézték meg öt 

órára. Mindenki úgy tudja, mint én, hogy tolongás lesz, sort
állás lesz öt órára. Tehát kétségkívül odaálltak a szavazó 
polgárok már órákkal a kitűzött idő előtt a kapuba, hogy 
bejussanak minél hamarabb.

Gyakorlatuk van már ebben a pesti polgároknak. Vol
tak ilyen sortállások már, ahol elemózsiát és ágyneműt vit
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tek a sorba, ott álltak, háltak éjeket, napokat ilyen sorok
ban emberek.

Hát ide is összesereglettek idejekorán: ha nyilik a kapu, 
akkor be kell rohanni, mert odabenn vaioszinü, az előszo
bákban is lesz pár órácska várakozás.

Gyomomyilalásaim gyáva sugalmára piszkos protekciók 
igénybevételén töprengek. Orvosi bizonyítványt, kérvényt 
akarok beadni, a tisztelt szavazatot igazoló bizottsághoz. 
Mert hát állni, várni nem birok^nem is akarok. Dühök és 
dacok kavarognak szivemben ... Elmegyek! . . .

Ej! Mégis! Megvárom, mig a kaput nyitják. Akasztó
fahumorral mulatni akarok rajta, hogyan tolonganak előre 
a tisztelt szavazók és tapossák, lökúösik egymást.

öt óra lesz két perc múlva ...
Most aztán ámulj és okulj drága Bürokráciám!
Pontban ötkor nyilik a nagy kapu. Rohannak be a pol

gárok egymás hegyén-hátán. A hamarabb érkezettek liheg
ve futnak föl a lépcsőn, hogy megtartsák előnyüket a hiva
talos termekben.

De mi ez?
Odafönn óriási terembe egy sereg ajtó vezet. A tömeg 

meg se kottyan a nagy helyiségben. És ahol mégis tolongás 
támad, ügyes, udvarias hivatalnokok rendezkednek és oszt
ják el a szavazókat asztalokhoz.

Töméntelen asztal. Alig jut két-három szavazó egy-egy 
elé. Máris kezdődik a munka.

Öt perc alatt készen állt a saját és feleségem igazolta
tása. És velünk együtt a tömeg negyedrészéé hasonlóképpen.

Higyjem ezt?... Hiszed ezt, édes Bürokráciám? Tör
ténhet igy is?

Ötre beidézve, öt után öt perccel készen!
Dehát ne kecsegtess engemet ilyen álomszerű jövő

vel ! . . . Unokáim számára sem tudtam ezt föltételezni. . .
Megzavar a dolog! Dadogni kezdek... Dicsérlek, áld- 

lak .. . kérlekalássan ... Ez már döfi! Ez igen!
Csak igy tovább! .. . És .. . és . . . és . . . Nem! Ez nem 

vicc! Büszke kezdek lenni rá, hogy budapesti szavazópolgár 
vagyok.

1 ágú csillár Lei 17-től, 2 ágú csillár Lei 280-tól, 3 ágú 
csillár Lei 395-től, asztali lámpa Lei 155-től, rádiók 

3000 leitől.
SÂXDOR IVÂX «V COMP.

ARAD, Bul. Regina Maria 18. Telefon 11—32.



A mi reszketőseink
Tiltott szekta tagjai fölött ítélkezett a kolozs
vári katonai törvényszék. (Napthir.)

Van egy furcsa és megkergült vallási szekta többfelé 
az országban:

a reszketősök szétszórt, szomorú nyája.
De van a városokban is: ezek nem szegények és nem 

szomorúak, csak — megjátszák a szomorút, hogy keresse
nek vele.

Nincs áhitat a szivükben, mint a naiv vidéki szekta tag
jaiban, csak ámítás, rosszaság és gyávaság.

A mi reszketőseink a gazdagok közül rekrutálódnak. 
Nagyrésze becsületesen állja a kormányzatunk szabta uj ren
det, végrehajtja a törvényeket, kifogásai vagy aggályai fenn
tartásával adózik, mindenből kiveszi a részét, hogy vállala
tát vagy üzemét fenntarthassa.

Egy kis része azonban és (éppen a gazdagabb réteg el
kezdi a koldust maszkírozni.

Egyre-másra adják el az autóikat, beszüntetik a szóra
kozást, leépítik a rezsit, ott is, ahol nem kell és rongyos nad
rágot vásárolnak be vaggon számra, hogy szánalmat keltse
nek az adóhivatalnál és azoknál, akik rájuk vannak szo
rulva, vagy áldozatokat várnak tőlük.

Hát van erre nálunk szükség?
Ezek az uraságok, ezek a mi reszketőseink azok, akik 

nem érdemelnek semmi kíméletet. Ezek azok, akik sürgősen 
beszereznek egy gonosz embert, beültetik sajtófőnöknek, 
hogy — ne legyen sajtószámlájuk. Ezek azok, akik felvesz
nek ordító embereket, akik a személyzettel gorombáskodnak, 
hogy — ne merjen senki előleget kérni. Ezek azok, akik az 
idén nem mentek nyaralni, csak itthoni villájukban senyved- 
tek, hogy a gépirókisasszonyok se kérjenek szabadságot. 
Ezek azok, akik részletfizetési kedvezményt kémek a szabó
juktól, hogy azok is kénytelenek legyenek részletekben fi
zetni a munkabért.

Ezek azok, akik a borbélynál, a klubban, a kávéházban 
•elbliccelik tüntetőén a borravalót.

Ezek azok, akik a barátnőiknek felére szállítják le az 
ellátmányt, de bonifikálják nekik, ha azt terjesztik, 
hogy csak a negyedét kapják a réginek. Ezek azok . ..

De mit részletezzük, ismerik őket, nyilvántartják vala
mennyit nemcsak a barátaik és barátnőik, hanem az adóha
tóságok is. ők azok, akikkel szemben nem lesz kímélet. 
Duplán verik vissza rajtuk azt a megtakarítást, amivel indo
kolatlanul megdrágítják a romániai életet, az alkalmazottai
kat, a szegényeket, az igazi elesetteket.

Talán, ha van igazság, egyszer annak is el fog jönni 
az ideje, hogy ki is fogják plakatirozni a nevüket.. .

7



Kihalt a liget
Valamikor ott dobogott a 

város szive, ott örült, bánkó
dott, ölelt, mosolygott a lelke, 
ott pergett az élet a szellős, 
hüs sétatéren, a liget szivé
ben.

Romantikus volt a liget és 
a fák rejtelmes takarókkal 
vonták be az utakat. Akkori
ban tó volt még a mostani mo
csár és partját fehér padok 
övezték. Halk moraj, csendes 
beszélgetés hangzott, legfel
jebb a kioszk körül volt na
gyobb a zaj, ahol az ifjúság 
járta a gázlámpa fényében vi
dám korzóját. A pavillonban 
zene szólt s akkor is úgy áll
ták körül a muzsikus cigá
nyokat, mint most a bécsi ze
nekar jazz-bandját a parki 
kioszkban.

Belül a város uccái kihaltak, 
elhagyottak voltak, mindenki 
a ligetbe sietett, hogy felfris
süljön, felüdüljön a kellemes, 
hüs szellőtől.

Minden p adnak, minden, 
szegletnek meg volt a maga 
állandó vendége, ismerőse, a 
legsötétebb ponton is egymás
ra találtak a mindennapos 
szomszédok.

Akkor még volt érzékük az 
embereknek a romantika iránt. 
A sétálók hűtlenek lettek a 
régi fákhoz, generációk sze
relmi életének néma tanúihoz 
— a padokhoz; most csak né
hány cselédleány susog vagy 
néhány idős ur bólogat a liget 
fái alatt. Az emberek kiköl
töztek a romantika régi fész
kéből a zajos, villanyfényes 
városi korzóra. A régi fészek 
nemsokára talán egészen el
tűnik. Talán épületeket, gyá
rakat fognak emelni a liget
ben, mély sebeket ejtve rajta 
és felejthetetlen bohó emlé
keinken, amelyeket drága 
kincsként Őrzünk a régi liget
ből.

— ITT A BEIRATKOZÁ
SOK IDEJE az uj iskolai esz
tendőre. Ez más szóval azt je
lenti, hogy most, mikor gyer
mekeinket beíratjuk a tudás 
uj tanfolyamaira, mi magunk 
meg a gondok újabb osztályá
ba iratkozunk be az élet ke
serves iskolájában. Mert hol 
van az a szülő mostanság, aki 
gond nélkül tudná lefizetni az 
ezreseket, amelyek gyerme
keik iskoláztatását biztosít
ják?

A gyerekeket mégis be kell 
íratni, az uj generációt isko

lába kell segíteni, hiszen min
den reménységünk ez az uj, 
Boldogabb nemzedék. Ha vé
res verejtékkel is, kiizzadjuk 
hat most is a beiratkozási pén
zeket, — tanuljatok zavartala
nul drága gyerekek és ne is 
sejtsétek, hogy zsenge tudá
sotok fája milyen keserves ro
mokból sarjad föl.

És talán lesz még egyszer- 
boldog beiratás is a világon, 
közietek talán felnőnek azok 
a tiszta és nagyszerű emberek 
is, akik újra könnyebbé teszik 
az életet ebben az országban.

— KÖZÉRDEKŰ CIKKEKET az ország minden részé
ből bárki bekiildhet az „Ország-Világ" szerkesztőségéhez. 
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tuiienpés a țaketeskedeleM&ea
Gazdasági életünknek egyik kóros szimptomája a vál

lalatok hihetetlen mérvű elszaporodása. Különösen a fake
reskedelem és fatermelés terén észlelhetők olyan jelenségek, 
melyek ezen szakma helyzetét tűrhetetlenné teszik.

Faszakmabeli hivatalnokok, akiket képességük nem 
mindig teszik alkalmassá favállalatok vezetésére, fa
ügynökök, a szakmán kivül álló legkülönbözőbb elemek 
a taszakmát találják legalkalmasabbnak tevékenységük 

kifejtésére.
A legtöbb esetben konjunkturális alapitásokról van szó,, 

melyeket egy válságnak az első szele fog elseperni.
Feltűnően emelkedett Erdélyben az uj cégek száma a 

tüzifaszakmában. Mig békeidőben nrdéiy .uzifa ellátását 
mindössze néhány nagyobb cég intézte a lakosság legtelje
sebb megelégedésére, addig most több száz tüzifatelep áll 
fenn. Természetes, hogy az újabb telepek a forgalom egy 
részét igyekszenek a maguk részére biztositani, gyakran 
nem egészen kifogástalan eszközökkel. Ilymódon a forga
lom százfelé aprozódik el, a rezsiköltségek aránytalanul na 
gyök, a vállalatba fektetett tőke nem nyújt elég jövedelme
zőséget és ennek a körülménynek tudható be, hogy az újabb 
időben létesült tüzifatelepek nagy része már szívesen cse
rélne gazdát.

A vidéki deszkakereskedelemben a helvzet kedvezőbb. 
Igaz ugyan, hogy az utóbbi években számos ui épületfake- 
reskedés létesült, de rendszerint más üzletágakkal kapcso
latban és sokkal szolidabb alapon. Több jelentéktelen falu
ban, melynek lakosai azelőtt a szomszéd nagyobb községben 
levő fakereskedésben fedezték faszükségletüket, fakereske
dések létesültek, melyek a tulajdonosok élelmessége szerint 
többé-kevésbé — inkább kevésbé — boldogultak.

Az uj fakereskedők sorában számos jegvzőt. vasúti 
bakteri és más szakmánkivüli egvént találunk, akik 
igen sokszor szaktudás és kellő tőke hiányában csak 

nehezen állják a régi bevezetett cé^ek versenyét.
Mig azelőtt városunkban minden uccasarkon kávéházak 

és éttermek nyiltak meg, melyet azután bank vagy nagyáru
ház váltott fel, — a külső mellékuccák. a vasút környéke, 
az Ui-Arad felé vezető útvonal tele van faraktárakkal. Ezek 
a telenek — igv mondják a komoly nagyvállalatok — az 
árak rontásával ie-vAks^enek némi forgalmat biztositani, 
hogy kötelezettségeiknek «leget tehessenek.

Az árupocsékolás azonban csak ideig-óráig envhiti az 
ilyen harmadrendű fatelep helyzetét: végeredményben 
a biztos pusztulás nem lesz elkerülhető, mert az áron 
alul eladott készletek utánpótlása csak jóval magasabb
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áron lehetséges és igy a forszírozott eladások a készlet 
kimerülését fogják előidézni.

Számos uj, telepnélküli iakereskedelmi vállalat is ala
kult és oly csekély alaptőkével, mely még a legprimitívebb* 
irodaberendezés beszerzésére sem elegendő, nemhogy fa
üzletek lebonyolitására. A viszonyok konszolidációjával egy
idejűleg ezek a gyengén megalapozott vállalatok túlnyomó 
része is el fog tűnni.

Tültengés van a iaügynökök sorában is. A régi, nagy 
szaktudással rendelkező ügynököknek heves harcot kell foly- 
tatniok az alkalmi ügynökök légiójával. Kevésbé lelkiisme
retes elemekről van szó, akiknél nem az üzletek szolid le
bonyolítása, hanem a proviziószerzés a főcél, melynek el
érése érdekében sokszor még a tisztességtelen eszközöktől 
sem riadnak vissza.

„ILYEN ASZFALT NEM 
LESZ TÖBBÉ ARADON!" — 
mondotta Bejan Romulus dr. 
polgármester, amikor kifejtet
te előttünk programmját.

A polgármester minden 
tekintetben magáévá tette 
az Ország-Világ legutóbbi 
számában megjelent kriti

kát
és felháborodottan kikelt, 
még pedig indokoltan, 
ama túlzott jóakarat ellen, 
amellyel a város eddigi veze
tősége a Bitumen-társaság 
iránt évek óta viseltetett. 
Hogy mennyire igaza van 
dr. Bejan polgármesternek, 
azt minden aradi polgár tud
ja. Csak végig kell menni az 
aszfaltozott uccákon, hogy 
rájöjjünk a polgármester kifa- 
kadásának jogosságára. Alig 
van Romániában még egy vá
ros, ahol az aszfaltburkolat 
a folytonos tatarozás ellenére 
is olyan siralmas állapotban 
lenne, mint éppen Aradon.

A Bitumen-társaság mun
kája minden kritikán alu
li és szakemberek vélemé
nye szerint egészen si
lány az anyag minősége is.

Már gyakran szóvá tették ezt 
10

a tarthatatlan helyzetet, de a 
Bitumen eddig kedvenc volt a. 
torony alatt. A város közön
sége hálás lesz az uj polgár
mesternek, ha kényszeríteni 
fogja ezt a vállalatot arra, 
hogy a szerződésben kikötött 
kifogástalan anyaggal burkol
ja az uccákat és főként olyan 
javításokat eszközöljön az 
élelmiszerpiacon — ami ál
landó panasza Luszt Ferenc 
dr. hatósági orvosnak — hogy 
henany nap múlva a javítás 
után ne tátongjanak hatalmas 
repedések és gödrök a burko
laton, ahonnan a köztisztasági 
alkalmazottak nem tudják ki
seperni a betegségeket terjesz
tő rothadó gyümölcs és zöld
séghulladékokat.

Szigorú büntetér terhe 
mellett kötelezze a város 
a Bitumen-társaságot, 
hogy tartsa be pontosan 
a várossal kötött szerző

dést.
Ismerve dr. Bejan Romulus 
polgármester erélyét, meg va
gyunk róla győződve, hogy ér
vényt fog szerezni a vállalat
tal kötött megállapodás felté
teleinek.



lipiți terít JHikót^kaa
A kultúra csak addig tartozik legfőbbképpen a nem

zetek problémái közé, amig virágzásban van, de már nem 
lehet csak a nemzet problémája, Ka hanyatlás fenyegeti. 
Kultúrát csinálni kétségkívül elsősorban a nemzet érdekében 
kell, de megvédeni már-már az egész emberiség miatt.

Valamely kultúra nem lehet annyira tősgyökeresen ro
mán, magyar vagy német, hogy egyúttal egyetemes ne 

legyen.
Mert ha nincsen olyan értéke, amelyet megszerezni és a sa
ját természete szerint feldolgozni érdemesnek más nemzet is 
“tarthat, akkor nem sokat ér.

A túlfűtött sovinizmus veszteséget jelent a kultúrában, 
nem erőfokozást.

Nincs nemzet a világon, amely az emberi közösségek 
megtagadása nélkül egy fajtára vagy egy nyelvterületre 
korátozhatja kulturmunkáját, ha az állam kerekében 

többféle nyelvterületen több fajta él.
Mert az egy területen elharapódzó kultursorvadás bé

nulás! vonala nem áll meg az elkerített rész határán, hanem 
tovább terjed és ha lokalizálni lehetne is a bénulást, már az is 
veszteség, hogy az elhanyagolt és elerőtlenitett részekből 
sem erőt, sem ösztönzést a másik rész nem meríthet.

Az erdélyi magyar színházak kérdése nemcsak magyar 
kérdés, de országos, sőt egyetemes kérdés is. Egyetemes 
azoknál az okoknál fogva, amelyeket már felemlítettünk, 
országos azért, mert lekisebbitheti az állam presztízsét, ha 
többszázezer magyar a művészi kiélés lehetőségei nélkül 
marad, vagy csak olyan lehetőségekkel számolhat, amelyek 
sem a hagyományainak, sem kulturérettségének meg nem 
felelnek. Akármennyire igaz is, hogy

a visszafejlődésért elsősorban maga a magyarság fe
lelős,

az a tendencia, amely a demokrácia befeketitésére törekszik, 
mindent elkövetne, hogy a felelősséget áthárítsa magára az 
államra és a külföld, amely nem tudhatja, hogy milyen őszin
te itt a kulturegyenlőségre való törekvés, a gyanúsításnak 
hitelt adhatna.

Mi tudjuk, hogy abban a demokráciában, amelyet itt 
most kiépítenek, nem fér meg olyan heves önzés, amely a 
kultúra minden előnyét és minden szépségét csak magának 
követeli.

Ma már nálunk a kisebbséget nem hogy megakadá
lyozzák irodalmának, tudományának és művészetének 
kifejlesztésében, de erre illetékes helyekről biztatják is.

Építsetek kulturházakat, építsetek tudományos köz
pontokat, építsetek színházakat, de a magatok erejéből.

Ne csak követeljétek a kultúrát, de áldozzatok is érte,
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mert a komoly akarást ezzel bizonyítjátok.
Minden népnek olyan kultúrája van, amilyet megérde

mel és annyi, amennyit magának megszerez.
A szinház kérdésében mégis könnyen megeshetik, hogy 

a felelősség éppen azokra a tényezőkre hárul át, akik a mű
vészet belső életéért nem felelhetnek, mert csak a kbncesz- 
szióról döntenek. De ma mégis úgy áll a dolog, hogy éppen 
ettől függ sok magyar művész sorsa és a szinház sorsa is.

Mert hiába van meg a hatalom jóakarata és elfogulat
lansága, hiába él benne őszinte megbecsülés minden 
kultúra, tehát a magyar iránt is, ha a döntő tényezők 
bizalma mégis olyan igazgatókat állitana az erdélyi ma
gyar művészet élére, akik erre a súlyos feladatra nem 

alkalmasak,
akkor a szinház jövőjétől nem sok jót várhat az ország, mely 
az egyetemes kultúra alapján áll.*

Ma már több, mint valószínű, hogy az arad-temesvári 
szinház igazgatója a következő szezonbán Szendrey Mihály 
lesz, akinek elegendő több, mint negyvenéves szinigazgatói. 
múltja, hogy betöltse ezekben a városokban azt a várako
zást, melyet méltán fűz személyéhez a közönség. Bár az 
arad-temesvári kerületnek több aspiránsa is akad és megszó
laltak a Szendreyt kritizáló Hangok is, mégis előrelátható, 
hogy az illetékes fórumok Szendrey mellett döntenek. Az 
elhangzott bírálatok az elmúlt esztendők eseményeire vonat
koztak és bizonyára találnánk mi is egy-két okot az objektív 
bírálatra. Hihető ázonban, hogy Szendrey Mihály emlékeze
tébe véste a tanulságokat és ebben az idényben senkinek 
sem lesz oka a panaszra.

Többszörösen bebizonyított tény, hogy az arad-temes- 
várinál hálásabb közönsége alig van Erdélynek. De hozzá
tehetjük mindjárt, hogy igényesebb és kulturáltabb publi
kuma alig van romániai magyar városnak, mint az arad- 
temesvári publikum.

Rossz üzletember tehát az a színigazgató, aki felülete
sen megrendezett előadásokkal, rosszul szervezett társu

lattal lép e közönség elé.
Aradon is, Temesváron is üres házakkal válaszolnak az 

ilyen szinigazgatói indolenciára. A tapasztalatok azt iga
zolják, hogy akár közepesen jó előadásra is mindig van pub
likum ebben a két városban. Ha azonban a színigazgató min
den tekintetben kifogástalan előadásokat produkál, akkor 
nem győzi a „megtelt" táblákat kiaggatni a pénztár abla
kára.

Művészi érték kell a közönségnek és ha Szendrey ezt 
hozza, boldogulni fog úgy nálunk, mint Temesváron.

A legnagyobb óvatossággal és körültekintéssel kell tehát el
járni a társulat megszervezésekor. Tudjuk, nincs utánpót- 
12



lás, de fel kell kutatni fáradhatatlanul azokat á tehetsége
ket, akik érthető okokból eddig elkerülték a szinház tájé
kát. Fölösleges és gyenge kvalitású tagok helyett inkább ki
sebb, de vonzó és értékes művészi gárdát sorakoztasson maga 
köré a direktor. Elég volt az évek hosszú során át megszo
kott figurákból, — ezek próbáljanak elszerződni más társu
latokhoz.

Ne a kulisszák mögött settenkedő álhabitüék Ízlése és 
egyéni kedvtelése szerint állitsa Össze az idei színész- 
garnitúrát, hanem kizárólag csak az a szempont érvé

nyesüljön a szerződtetéseknél, hogy ki mennyit ér.
Minden szerepkör élén elsőrendű színészi erő álljon, ki len
dületet, szint és tartalmat tud adni az előadásoknak és kö
zönséget vonz a színházba.

A közönség ízlése és ítélete lehet csupán az irányadó 
arra vonatkozólag, hogy melyik színész alkalmas a szer

ződtetésre.
Szendrey Mihály több évtizedes tapasztalatával bizonyára 
meg tudja találni a módját annak, hogy ez az elv száz száza
lékosan érvényesülhessen.

A műsor összeállítása is döntő súllyal bir a következő 
színházi szezon sikerére. Jól kiválogatott darabok és válto
zatosan megkonstruált műsor félsikert jelentenek. Ne csak a 
nagyhangon bereklamirozott operettfércmüvek szerepelje
nek ezen a műsoron, hanem irodalmi és művészi értékű al
kotások is. A közönséget nem lehet sokáig az orránál fogva 
vezetni a nagydobbal behirdetett ponyvatermékekkel.

Ig/ényli, hogy valóban nemes szórakozást találjon a szín
házban, ahol bizony az utóbbi években oly sokat bosz- 
szankodott a kapkodva összetákolt operett-vacakok 

rossz előadásán.
Hisszük, ha az illetékes fórumok Szendrey Mihályt ta

lálják érdemesnek az arad-temesvári magyar szinház igaz
gatására, -— Szendrey Mihály e szempontok figyelembevé
telével kezdi majd meg szezonját.

— TISZTELT SZERKESZ 
Tő UR! A napokban egy 
főtéri ház előtt vitt el az 
utam és kevés hija, hogy ez az 
utam végzetessé nem lett szá
momra.

A hatalmas épület 
homlokzatáról egy jó
kora darab vakolat zu
hant le és majdnem a fe

jemre esett.
Felhívom az illetékes hatóság 
figyelmét erre az épületre, de 
a hasonló állapotban levőkre

is. Szépészeti szempontból is 
szégyenteljesen elhanyagolt 
ezeknek a házaknak a külseje, 
nem is beszélve az emberek 
testi épségét veszélyeztető ál
lapotról.

Legfőbb ideje lenne az épü
letek tulajdonosait arra köte
lezni,. hogy javitassák ki há
zaik életveszélyes hibáit, — el
végre egy több évtizedes ház 
hozamából talán mégis futja 
már legalább ennyire.

Soraim közléséért stb. stb.
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A nyár meghal . . .
Két héttel ezelőtt már elparentáltuk, amikor beleful

ladt az augusztusi esöpocsolyákba, de akkor csak tetszha
lott volt. Felült a koporsóban, nevetni kezdett, hogy tréfa, 
volt az egész és kisminkelte az arcát rózsásra, fiatalosra, 
makkegészségesre. Szinte megszépült bele, hogy

közkívánatra prolongálták.
És most megint haldoklik, ezúttal visszavonhatatlanul 

utoljára, mint a hattyú, szomorúan, szivfájditón, aggkori vég
elgyengülésben. A fák portól nem mentes levelei még zöldek, 
de a kioszk pincérei már elhervadtak (mielőtt hozták volna, 
a sört, amit éppen két hete rendeltem) és a strand kabinjai 
is kezdik becsukni kelyheiket az őszi dér elől. A déli szél még 
langyos csókkal fekteti le aludni a teliholdat, de már ki
ürül esti harangozáskor a park.

A nap agresszíven süt még hivatalos órái alatt s a le
gyek tikkadt ájulással hullanak olykor bele a levesbe, de a 
nők már fázékonyan húzzák össze nyakukon a kacér nyári 
tollboáikat s szorgalmasan készülnek a divattermekben, meg 
a háznál dolgozó szabónők fürge ujjai alatt az őszi kosztü
mök.

Meghal a nyár, de kergetni nem hagyja magát. Előbb 
még megmutatja, mit tud: jó emléket akar hagyni maga 
után, mint a megőszült uzsorás, aki halálos ágyán kórházak- 
testálja vagyonát (mert hátha mégis van isten!).

A nőcsábász professzor már nem tan- és aszfaltbetyár- 
kodik a strandon molett barna és sovány szőke kismacskák 
körül . . . Isten veletek, drága nyári emberek.- Cipőben nem 
foglak megismerni benneteket a korzón. Viszontlátásra jö
vőre.

Addig is fájdalomtól megtört szívvel adatik tudtára 
mindenkinek, akit illet, hogy — itt az ősz.

Vagy ezt már mondtuk?
AZ ORSZÁG-VILÁG-nak 

mindig az volt az erőssége, 
hogy mellektekinteteket félre
téve, megírta az igazságot. 
Természetes, hogy nyíltsá
gunk, amély sohasem lépte át 
a közérdek határait, sokaknak 
fájt. Nekünk azonban elégté
telül szolgál a tény, hogy bá
torságunk és. szokimondásunk 
sok barátot szerzett nekünk. 
Mi tovább haladunk a magunk 
utján és nem térit le róla sem
mi, még a barátság sem, ami

kor a közérdekről van szó. Mi 
mindenkor egyel tartottunk 
szem előtt: a közönsjéget. Mi 
â Ttözönségért voltunk és a jö
vőben is a közönségért le
szünk. Semmit sem kímélünk, 
hogy olvasóink kezébe azt a 
lapot adjuk, amelyet vár. Mi 
pedig nem kérünk' egyebet ba
rátainktól, csupán azt, hogy 
továbbra is támogassanak ben
nünket, mert ebben van a mi 
erősségünk.
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Uü^tvéUmin^ 
kaisaaté Átadtál

Számos cikket irtunk már arról, hogy városunkban a hiva
tásos kávénénikék s közismert korzóvisszhangok éppen olyan 
lázas buzgalommal foglalkoznak szenzációs válóperekkel 
és egyéb egészen magánjellegű családi ügyekkel, mint ami
lyen buzgalommal minden jóizlésü ember hallgat róluk. Pe
dig hát, hiába is tagadnók,

Aradon alig van ember, akit ne érdekelne barátjának, 
üzletfelének, feljebbvalójának vagy alantasának magán

ügye.
Nem a gazdasági csőd, amitől úgy sem mene___ ci meg sen
ki. Nem a drágaság, ami éppen elég baj, ha van, minek még 
beszélni is róla. Nem a japánok és a kínaiak, akik közül az 
egyik úgy is megveri a másikat és mireánk nézve igazán 
mindegy, hogy melyik győz és melyik kap ki. Nem a fut
ballmérkőzések, amelyekről úgy is kiadják majd a harctéri 
jelentést, hogy hány halott és mennyi sebesült.

Nem érdekel senkit, semmi. Csak az én, vagy a te, vagy 
az ő magánügye, ami végeredményben mégis csak két ember 
privát ügye. Mindig csak a mások dolga, ez már olyan euró
pai hirü aradi specialitás. Az igazság kedvéért leszögezzük, 
hogy a szereplők közismert egyéniségek kell, hogy legyenek. 
Máskép nem gilt. Aztán lehetőleg vagy az egyik, vagy a má
sik fél egy kicsit népszerű is legyen. Ebben az esetben min
den rendben van, a többit elvégzi a mélyen tisztelt Közvé
lemény. Mert a népszerűség veszedelmes jószág: sokat ad, 
de mindent követel.

Nagyon sokat ad: nagyszerű sikert az életben, állandó 
széptevők örült tömegét, epedő tekinteteket, váratlan elő
zékenységet és első sorban azt a furcsa villamosütést, ami 
megráz mindenkit, ha akárhol megjelenik. Ez a népszerűség 
vállára vehet valakit, de azt szigorúan ellenőrzi.

Meglesi minden mozdulatát, ismeri minden lépését, fü
lel az ajtaja előtt, elbújik az ágya alá.

Tudja minden szenvedélyét, ismeri gyengeségeit, tudja, 
mikor kivel beszél és minden szavának mi a jelentősége.

A magánéletet szentnek tartják — tehát senki sem 
tiszteli.

A magánélet elrejtéséhez joga van mindenkinek; még a 
bankigazgatónak, írónak, sőt a politikusnak is. Csak éppen, 
hogy módjuk nincs hozzá. A népszerűség pokoltornáca ma
gánügyekkel van kikövezve. Sokakat feldob magasra az 
élet, ha annak magánszentségéhez nem túlságosan ragaszko
dik. Néha valami furcsa barátság. Máskor valami nagy sze
relem. Néha csúnya családi botrány. Esetleg valami őrült 
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szerelmes, aki erkölcsi vagy anyagi összeomlásában fejbe 
durrantja magát az ajtó előtt. Ezer és ezer teljesen magán
ügy dobhat valakit fel a magasra, vagy lökheti le agyon- 
zuzva onnan. Amint Öscar Wildét is taian az emelte fel a 
magasba, amiért később felnyílt előtte a reanumgi fegyház 
komor kapuja.

Az aradi szenzáció-hajsza nem tulizléses, de érthető és 
indokolt. Sokkal érthetőbb és indokoltabb, mint amennyire 
ízléstelen.

Aki a magánéletnek egyetlen pillanatát is odadobta a 
közönség elé, nem csodálkozhatik soha azon, ha a nyil

vánosság kiváncsi azután a folytatására.
Ami lehet esetleg nagyon kellemetlen, de a legtöbb esetben 
felettébb hasznos. Végeredményben ki ívcnietné meg, hogy 

, az elszenvedett kellemetlenséget nem én-e meg a kapott 
reklám. Ami bizonyára sokkal jooo lenne, ha kellemetlen
séggel nem járna együtt. Felteve természetesen, ha azzal jár.

1—I IUI IIIH II LII Hl I .........I I III

— MILYEN FURCSA TE- tek, előkerült valahonnan va- 
REMTETT LÉNY AZ EM lami tolólétra féle alkalma-
BER!

A napokban a következő uc- 
cai jelenetnek voltam szem
tanúja:

Izgatott tömeg, férfiak, asz- 
szonyok, gyerekek; a felnőttek 
a sietős útjukban akadtak 
meg, hallatlan nyugtalanság
ban néztek a magasba.

Már én is látom. Fecske 
vergődik egy Eminescu uccai 
ház eressze alatt. A csatorna 
bádogja valahogy úgy gör
bült meg, hogy madárfogó lett 
belőle. A fecske belehullott, 
az emeleten észrevették, a 
földszint is megmozdult és a 
szánalom és gyöngédség átka
rolta az uccát.

Igyekvő emberek megtor
pantak, sokasodtak és a rész
vét gyűrűjében egylélekkel a 
magasságot ügyelték.

Mindenki a fecskéért ag
gódott!

tosság, — egy-kettőre felszök
kent a hatalmas lépcső és az 
eresz alá emelkedett. Egy 
munkásember sietett fel a ma
gasba és néhány pillanat: a 
küszködő fecske kisurrant bör
tönéből, boldog íveléssel él
sz"1^ . . .

öröm, ujjongás, 
megbékülés az uccá- 

ban!...
Ez ugyanazon a napon tör
tént. amikor az uiságok lekö
zölték Hitler nürnbergi be
szédét.

Hogy féltették az embe
rek a fecskét! , ..

Volt a tömegben román, ma
gyar, német, zsidó, — minden
ki egyformán aggódott a fecs
kéért és mindenki boldog volt, 
amikor kiszabadult fogságá
ból a kínosan vergődő madár
ka.

Milyen furcsa teremtett lény
Cselekvőbb emberek intézked- az ember! . .. ' '______ '

“MINDEN CIKKÉRT AZ ÍRÓJA FELEL. Az ..Ország-
Világ" hasábjain helvet talál minden közérdekű esemény. 
Belső és külső munkatársaink mindenről az igazat és csak 
az igazat iriák. — Nem igazat Írni nem szabad.
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A takir
ELMONDJA AZ ORSZÁG-VILÁGNAK, HO
GYAN ÉL ÉS HGOYAN SZOKOTT MEGHAL
NI ÉS A SZERELMEI CSAK ROSSZ SZOKÁS
NAK TARTJA

Az elmúlt napokban az aradi vasútállomás éttermében 
hosszan tartó, élénk feltűnést keltett egy sovány, beesett 
arcú, fekete ember, aki vállig érő fekete hajat viselt, ritka 
szakáll borította az állát és zsakettben volt fehér mellény
nyel. A fakir ő, a hindu csodaember, aki tudományos ala
pon megszokott halni, hogy aztán felébredjen és vacsorázni 
menjen. Megismerkedtem vele és sokáig eldiskurálgattunk. 
Egészen kedves ember, semmi misztikus nincs benne, ábrán
dosán fekete szemeivel szinte végigsimítja a vele szemben- 
ülőt, miközben csontos, vékony ujjaival idegesen ceruzával 
játszik. Bizonyos, hogy szereti magát produkálni.

— Gondoljon egy számot egytől kilencig, — mondja, 
amig beérkezik a bukaresti gyors.

— Gondoltam — feleltem én.
— Hét — mondja ő.
— Nem — mondottam én.
Hát ez nem sikerült. De nem csügged és másféle szám

jegyattrakciókkal mulattatja a társaságot.
Közben a következő titkait árulja el életének:
1. Naponta csak 3—4 órát alszik.

2. Dietikusan táplálkozik, de kétszáz cigarettát szív.
3. Egy óra hosszat nyitott ablaknál légzési gyakorlato

kat végez.
4. Két óra hosszat tornászik.
5. Szereti a zenét és Wagnert tartja a legnagyobb kom

ponistának.
6. Eminescu kedvenc költője.

„MATUZ"-féle csillárok kizárólagos eladási helye, ere- ■£ 
deti gyári, árakon. Szeptember hónapban minden csil- 
lárhoz INGYEN adunk valódi „TUNGSRAM" égőket. 
A csillárok díjmentes felszereléséről is gondoskodunk. 
További készpénzárak mellett 6 havi részletre kiszol- 

gálunk.

Szabó Alberti 
üveg és porcellán nagyáruháza. W
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Mindez természetesen csak akkor érvényes, amikor él.
A koporsóban az egész menü tárgytalan.

— Hogyan tanulta meg azt, — kérdeztem — hogy mi
képpen lehet meghalni?

A fakir ábrándosán maga elé néz, sóhajt és igy szól: 
— Ez tudományos alapon történik. Az egész az akarat 

kérdése. Egyszer már harmincnégy óra hosszat voltam ha
lott. Akkor hetvennégy kilóról lefogytam ötven kilóra. Most 
is ennyi vagyok.

Irigykedve néztem rá. Ennek tényleg nem kell a Lah- 
mannhoz menni. A meghalni tudás tudományának egyéb tit
kait nem hajlandó felfedezni, amin nem is csodálkoztam. 
Utóvégre ebből él.

Mialatt igy komoly dolgokról disKuráíunk, a fakir apró 
mókákat rendez. Többek között bemutatja, hogy le tudja 
szakítani a kezéről a mutatóujját, azután ismét vissza tudja 
illeszteni. Azt hiszi, hogy ezért a kunsztert fakirnak kell len
ni. Egyáltalán nagyon naiv és gyerekes, pedig már benőhe
tett volna a feje lágya, hiszen huszonnyolcéves.

— Még huszonkét évem van hátra, — mondja halálos 
biztonsággal — mert pontosan ötvenéves koromban fogok 
meghalni.

— Végkep? — kérdeztem.
— Akkor végkép, — felelte.
Nem is mertem vigasztalni. Utóvégre, ha ilyen biztosan 

tudja, már megbarátkozhatott a gondolattal, zonkivül neki 
könnyű: ő már megszokhatta a meghalást.

Most merész fordulattat megkérdeztem, hogy miképpen 
áll szerelem dolgában. A fakir elpirult, lesütötte szer-ét ős 
nem felelt. Helyette a titkárja méltóságteljes hangon ekkép 
nyilatkozott:

— A fakir nem ismeri a nőt és soha nem is ismerte, 
mint ahogy ismeretlen előtte az egész szerelmi élet.

Aztán kis szünet után igy folytatta:
— A fakir a szerelmet fölösleges, rossz szokásnak 

tartja.
— Én is — feleltem udvariasan és érzékenyen búcsút 

vettem a hindu hercegtől, zavartalanul boldog életet és nyu
godalmas halált kívánván neki. Úgy nézett rám, mint egy 
vademberre.

AZ OLASZORSZÁGI ZSI- hogy ezzel kivételes kedvező 
DÓTÖRVÉNY, amely elsősor- helyzetbe jutnak. Kiderült, 
bán az Olaszországban élő hogy a kikérés Olaszországban 
vagy ott tanulmányaikat sem használt, mert az uj tör- 
folytató külföldi zsidók vény ugyanúgy zsidóknak te- 
ellen irányul, Aradon is kinti őket, mint a vallásukhoz 
sokakat érint. Különösen ragaszkodókat. Sőt! — ha 
azokat, akik az utóbbi idő- megkülönböztetésre kerül a 
ben „meggyőződésből" kike- sor, — az utóbbiakat becsü- 
resztelkedtek, mert azt hitték, letes ellenség számba veszik.
18



Nagyváradon
A HÁZASSÁGOK NEM AZ ÉGBEN KÖTTETNEK

Nem, kérem, a házasságok nemcsak az égben köttetnek. 
A praktikus anyák szerint a klubban köttetnek és még igy 
is gyakran évek szorgos munkájába kerül, mig sikerül férjre 
.szert tenni. Aztán vannak házasságközvetitő irodák is, na de 
ezek jobbára eladósodott urak és korosabb hajadonok 
mentsvárai.

Hát nem egyszerűbb, kellemesebb és olcsóbb egy csé
sze haboskávé mellett elintézni a gyermek jövőjét, illetve le
rázni a férjhezadás gondját? Az ember, jobban mondva az 
anya, rendel két kávét, egyet magának és egyet a leányának 
és mire a fizetőpincérre kerül a sor, akárhányszor már nyél
be is van ütve a parti.

Az Ujságiró-klubban, szemben velem, a harmadik asz
talnál, egy idősebb és egy fiatalabb hölgy ült egy tekinté
lyes külsejű néni társaságában és izgatottan tárgyaltak. Köz
ben azonban észrevettem, hogy a néni sasszemei egyre sű
rűbben villannak felém, de természetesen ennek nem tulaj
donítottam semmi jelentőséget. Arra éppenséggel nem gon
doltam, hogy ezek a pillantások életbevágóak lehetnek reám 
nézve.

Úgy negyedóra múlva a tekintélyes külsejű elbúcsúzott 
a két hölgytől és nyílegyenesen felém tartott. A pillanat szá
zadrésze alatt termett mellettem és leült.

— Pardon ... Weiszné vagyok . .. Megenged egy bizal
mas szót, Nagysád?

És választ se várva, mint aki biztos a dolgában, foly
tatta :

— Ugye, férjhez akar menni, kedveském, azért jött 
ide?

— De kérem, én igazán csak véletlenül jöttem be ebbe 
a klubba! Nem is tudtam, hogy itt férjhez lehet menni, — 
csodálkoztam.

—Na és ha tudnék egy jó partit, nem menne hozzá?
— Jó partihoz? Hát nem mondom .. . — feleltem piron

kodva.
— Mindjárt gondoltam — állapította meg leplezetlen 

elégtétellel Weiszné. — Nézze, lén ... izé . .. egyszóval én 
házasságokat hozok létre. De egészen uj módszerrel! Nem 
tartok irodát, nincs előzetes költség, én azokat, akik nősülni 
vagy férjhezmenni akarnak és engem megbíznak, ebben 
a klubban összeismertetem. Az a bizonyos Bizony eljöhet 
hozzám iskolába. Hogy milyen nagyszerű házasságokat hoz
tam én már itt össze! . .. Hiszi?

— Hogyne, hogyne, elhiszem ...
— Ha nem hiszi, mutatok leveleket, itt van néhány vé-
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letlenül, — és kézibőröndnek is beillő táskájából pár gyű
rött, megviselt levelet .kotort elő. — Itt van, ni, ebben pél
dául azt Írják: „Drága Weiszné! Ha maga tudná, milyen ren
des férjet ajánlott nekem!"

A bőbeszédű asszonyságot nem lehetett megállítani és 
még vagy féltucat elismerő és hálálkodó levelet olvasott fel. 
Végre én is szóhoz jutottam:

— És hogy megy a dolog? Milyen partikat tud ajánla
ni . . . mennyit kell ? . . .

— Mindent elmondok, mindent, — vágott közbe Weisz
né. — Maga megbízást ad nekem, felveszem az adatokat, 
megmondja, mik az igényei. Hogy nekem milyen ismeretsé
gem és összeköttetésem van! Minden társadalmi osztályból 
tudok ajánlani partikat. Aztán értesítem, melyik nap jöjjön 
el ide és bemutatom a megfelelő partikat. Csupa komoly 
ur. A megegyezés szerinti díjazást az esküvő után fizeti.

— És mikor vannak a bemutatások?
— Délután öt órától. Én egész nap itt vagyok az ujság- 

iróklubba. Délelőtt a korzón csak a hölgyekkel tárgyalok. 
Különben is az üzletemberek'és az intelligencia délelőtt nem 
is érne rá.

így Weiszné. Szerinte tehát ez a két külön kaszt.
— Na nem bánom, — mondottam — mutasson be né

hány jelöltet. De talán előbb egyszer eljönnék ide egy dél
után, egy kicsit körülnézni.

— Jöjjön el, aranyom, jöjjön, legalább meglátja, milyen 
forgalom van itt! Persze, amig Írásos megbízást nem ad, 
addig nem mutatok be senkit . . .

ÉRDEKHÁZASSÁG NEM LÉTEZIK!
Vasárnap délután öt óra tájban újra elmentem a klubba. 

Igaza volt Weisznénak : alig kaptam asztalt, annyira tele volt 
már a helyiség. Az asztaloknál túltengtek a hölgyek. Fel
tűnő volt, hogy sehol nagyobb társaságot, sehol — már ahol 
volt — egy férfinál többet nem lehetett látni; a klub társa
dalmi megosztása láthatólag Weiszné kezenyomát viselte.

Szomszédságomban égy kövér mama boldog mosollyal 
szürcsölte kávéját, loknishaju, de szemlátomást nagykorú 
leányának pedig egy göndörhaju gavallér fejtegette a textil
szakma előnyeit és várható fejlődését.

—• Mig a nők uj ruhák után vágyakoznak, addig nem 
kell félteni a textilbrancsot. Na és jön olyan idő, amikor 
nem akarnak uj ruhát? — szeliemeskedétt.

— Mi már ilyenek vagyunk — szólt közbe a mama.
— A textileseknek nem árt az időjárás, de még a be- 

s^élőfilm sem, — állapította meg elégedetten az ifjú. Ezzel 
aztán rátértek a mozira és a nagykorú lányka kijelentette: 
a mozi, az igen, az egy kitűnő szórakozás és hogy ő csak 
olyan férjet kiván magának, aki szeret moziba járni.

— Én egyenesen rajongok a moziért, — lelkesedett a 
göndörfürtü.
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Szóval itt már megvolt a plattform.
Velem szemben egy jól konzervált özvegy fogadta egy 

tisztes üzletember széptevését.
Remélhetőleg elég szép vagyona van őnagyságának ah

hoz, hogy rövidesen megszabaduljon a bánatos özvegy
ségtől.

Itt is, ott is feltűnt Weiszné terebélyes termete, amint 
fáradhatatlanul vizitelt az asztaloknál, hol egyedül, hol egy 
minden információt kibiró férfiúval az oldalán, akit elhe
lyezett aztán valamelyik, igényeinek megfelelő asztalnál.

Egyszerre felfedezett engem is és ragyogó arccal jött 
hozzám.

—• Na, mit szol hozza?
Elragadtatásomat fejeztem ki, hogy milyen pompásan 

megy az üzlet és megkérdeztem, mekkora az átlagos for
galom ?

— Minden napra akad egy, de van nap, hogy két há
zasság is létrejön. Én már ismerem az embereket, tudom, ki 
kihez illik, kinek kit ajánljak, aztán a fiatalok hamar egy
másba szeretnek.

— Hát itt szerelemből is házasodnak? — kérdezem.
— Aber, hát mi másból ? Persze, ha van hozomány, ak

kor könnyebben ion a szerelem, de nálam érdekházasság 
nem létezik! — jelentette ki szinte sértődötten Weiszné.
MEGÍRTÁK a LAPOK, hogv 

Orezeanu Romulus törvény
széki főelnök, volt főpolgár
mester es felesége szerencsé
sen hazatértek a magyar fővá
rosból, ahol a leggondosabb 
orvosi kezelésben és ápolás
ban volt részük. A szeretet és 
rokonszenv eklatáns módon, 
nyilvánult meg a szerencsét
lenül járt Orezeanu főelnök 
és felesége iránt azáltal, hogy 
gyógykezelésük alatt sok ara
di látogatta meg őket. A tisz
telőinek és rokonszenvnek ez 
a megnyilatkozása jóeső ér
zéssel töltötte el a főelnököt és 
Tiitvesét, akik most már nin
csenek messze a teljes győgvn-

lástól. Akadtak azonban olyan 
vendégek is, akiknek látogatá
sát Oezeanuék nem is várták, 
akik soha semmiféle vonatko
zásban nem tartoztak a főel
nök köréhez. Persze ezek egy
általában nem voltak olyan 
szívesen fogadott vendégek, 
mint ahogy Aradon elhíresz
telték. A figyelem mindig és 
minden körülmények között 
mindenkinek jól esik, — de 
csak akkor, ha az nem sántít. 
Mondanunk sem kell, hogy a 
íudiciumáról ismert Orezeanu 
értette a mód iát. hogvan szál
lítsa le kellő értékére egyesek
nek iránta megnyilvánult han
gos részvétét.

— AZ ELIT PARFÜMÉRIA dúsan felszerelt raktárával 
felkészülten várja az iskolaszezönt. A legmodernebb és leg
kitűnőbb testápolási kellékek tömege sorakozik egymás mel
lett az Ízléses üzlet pultjain, hogv rendelkezésére állion ol
csó árakkal és figyelmes kiszolgálással a gondos szülőknek.
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Sírnak a kávésok
Egy fekete ebéd után a ká- 

Véhazban, ez csak nem sok, ez 
csak nem vakmerő követelés 
az élettel szemben! Hát még 
ezt sem tudja magának meg
engedni az a fogyasztó, akit 
ez az ág is húz és az az ág 
is húz?

A hatóságilag bezárt Dá
ciát most pompával-fénnyel 
rendezik be, tükrök és abla
kok ragyognak, csillárok szik
ráznak, pamlagok, öblös szé
kek, fehér abroszok, virágok, 
ezüst evőeszközök . .. hogy az 
a munkában elcsigázott ember 
egy-két óráig jól érezze ma
gát. Hogy elfelejtse a bosz- 
szuságot, a gyötrődést, a sok 
csalódást, az élet ezer csalfa- 
ságat, hogy egy más világba 
kerüljön, amikor a kanalat 
lassan besülyeszti a feketébe, 
a pillantása kitéved az uccára, 
nem lát és nem hall sejnmit, 
se zajt, se embereket, — a ká
véházban van.

Nagyon olcsó szórakozás 
volt ez régen, igen szegény 
emberek is ajkukhoz emelték 
ezt a Keletről idehozott ál
modozást. Ma már nem igen 
engedhetik meg maguknak. 
Egy fekete ebéd vagy vacsora 
után igazán nem sok, de még 
ezt sem. Elmennek a tükörab
lakok mellett,, benéznek a kivi
lágított kávéházba, benéznek, 
aztán elfordítják pillantásu
kat. Ott a csillár, ott a terített 
asztal, a virág mosolyog, az 
evőeszköz csillog, csak a ven
dég nincs ott. A vendéget el
fogyasztotta a gazdasági hely
zet. S ugyanez ment neki a

kávéháznak is. A kávéház és 
a vendég helyzetének sulyosb- 
bodása szigorúan lépést tar
tott. Ha legalább hol az egyik
re, hol a másikra feküdt vol
na rá a kereszt, akkor talán 
kibírják' és megsegítik egy
mást.

Nem tudunk abba bele
nyugodni, hogy már egy 
fekete is sok Legyen és a 
kávéház elűzése szimbo
lizálja a gazdasági életet.

Ismét olyan életet akarunk, 
ahol a rollókat örömteljes zaj
jal felszöktetik, az üzlethelyi
ségekben nem egerek mo
toszkálnak, hanem tetterős 
emberek járnak-kelnek, ter
veket ütnek nyélbe. Olyan 
munkáséletet akarunk, amely
nek a szórakozás természetes 
járuléka, a "dolog komolysága 
után a derű ömöljön szét az 
arcokon.

SZÉLES KÖRÖKBEN napok 
óta beszélnek a városban ar
ról, hogy dr. Mandel László 
fogorvos, aki társtulajdonosa 
volt az Ica-trikotázsgyárnak, 
végleg eltávozott “Aradról. A 
gyárban levő érdekeltségét si
mán likvidálta és saját autó
ján családjával együtt végleg 
eínágyta az országot. Értesü
lésünk szerint a dúsgazdag 
dr. Mandel László Argentina 
fővárosában, Buenos-Ayresben 
fog letelepedni, ahol sikeresen 
transzferált vagyonát ipari 
vállalatban fogja elhelyezni.
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Udvariassági lecke 
egy temesvári villamoson

Zsúfolt villamos robogott az elmúlt napok egyikén a 
vasútállomás felé. A kocsi már indulásnál megtelt. A perro- 
non is többen szorongtak. Az egyik pádon, közvetlenül a 
perronra nyiló ajtó mellett egy harmincöt év körüli fiatal 
ember ült. Szélesvállu, barnaarcu férfi. Nyugodtan újságot 
olvasott.

Az egyik megállóhelynél uj utasok szálltak fel. Többek 
közt egy négytagú társaság. Két ismert szépség és két husz- 
huszonkét év körüli fiatalember. Vidáman, nevetve rontot
tak be a kocsiba.

Megálltak a padok között. A nők körülnéztek. Egy idő
sebb ur megértette a körülnézés jelentőségét, felállt és ud
variasan átadta helyét az egyik hölgynek. Közvetlenül az 
újságot olvasó negyvenöt év körüli férfi mellett.

A nő le is ült. Társasága körülötte csoportosult. Hangos 
beszélgetés kezdődött, amelyet akarva, nem akarva a villa
mos minden utasa végighallgatott. A beszélgetés mindig 
célzásokkal kezdődött a sarokban újságot olvasó elegáns 
férfi ellen, hogy „milyen neveletlen" es „nem adja át a he
lyét a hölgynek". Célzások repkedtek a levegőben, hogy bez
zeg a régi világban más volt az udvariasság s a mai fér
fiak gorombák és neveletlenek.

A megjegyzések egyre erősebbek és egyre jobban az 
újságolvasó férfi személye enen irányultak. Az illető azon
ban nem mozdult. Nyugodtan olvasott tovább. A villamos 
közönsége, amely elméletileg szereti a lovagias gesztusokat, 
hamarosan ellene hangolódott. Mások is ellene fordultak s 
mindenfelől megjegyzések röpködtek feléje.

— Nem szégyenli magát, ilyen egészséges fiatalember 
és elfoglalja az ülőhelyet, — szólt bele a megjegyzések csa
tájába fennhangon a nő kíséretében levő fiatalemberek 
egyike, szavát most már egyenesen az újságolvasó úrhoz 
intézve.

Ez úgy látszik már megunta a dolgot. Nyugodtan össze
hajtogatta az újságját, zsebretette, majd előrehajolva nyu
godt mozdulattal mindkét lábán kissé felhúzta a nadráját.

— Ne tessék haragudni — fordult halk nyugodt hangon 
a türelmetlen nőkhöz és fiatalemberekhez — de mind a két 
lábam hiányzik. Mülábaim vannak. Az eredetiek ottmarad
tak Doberdónál ...

A kocsiban halálos csend lett. Mindenki megdermedve 
bámult a fehér nadrág alól előbukkant mülábakra.

A villamos hangulata egyszerre megfordult. Most már 



iaz ülőhelyért türelmetlenkedő nők s a két fiatalember ellen.
De ez már erősebb felháborodás, elemi haragkitörés volt.

A következő állomáson a 
szálltak . . .

két nő és a két fiatalember le

— MOST, AMIKOR AZ 
EGÉSZ ORSZÁG MŰHELLYÉ 
VÁLTOZOTT, amikor minden
kinek ki kell 'venni a részét az 
alkotó munkából, csak ter
mészetes, hogy az uj rendszer 
figyelme elsősorban a munkás
osztály sorsa felé irányul.

Annak, aki dolgozik, joga 
van az emberséges pihenőre, 
nyugalomra és lelkimegerősi- 
tésre.

„A vállalatok, tekintélyes 
összeget áldoznak a gépek 
karbantartására", mondotta 
egy beszélgetés alkalmával 
dr. Coțioiu Romuald városi fő
orvos, „olajozzák, tisztogat
ják, a kikopott részeket pótol
ják, hogy minél hosszabb éle
tük legyen, a földön, hogy 
hasznára, legyenek a vállalat
nak. Hat miért nem áldoznak 
a munkások higiéniájára?"

Országszerte beható tanul
mány tárgyát képezi a 
munkásosztály életének fel
javítása. A higiénikus lakások 
•építését hamarosan megkez
dik, viszont a munkásszerve
zeteket olyképen vezetik 
majd, hogy tényleges mun
kásérdekek védelmezői legye
nek.

Javítani fogják a munkás
viszonyokat a gyárakban, ami 
a munkások nevelésével pár
huzamosan folyik.

Az ipar fejlődése egyre fon
tosabb problémává avatja a 
"betegsegélyezést és a munká
sok orvosi segélyezését, — 

■ ezekben a kérdésekben, túlsók
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volt a panasz ezidáig. Az ille
tékes körök minden figyelme 
most a betegsegélyezés és szo
ciális biztosítás széles alapú 
intézményének fejlesztésére 
irányú?^ mert a munkásnak, 
akire állandóan balesetek és 
betegségek leselkednek, igen 
sok nehézséggel kell megküz
denie.

Coțioiu Romuald dr. városi 
főorvos a hatósági orvosokkal 
nap-nap után végigjárja a vá
rost és felkeresi az üzemeket, 
hogy az egészségügyi törvény 
rendelkezéseinek végrehajtá
sát ellenőrizze.

Igen sok ipari üzemnél ta
lált rendellenességeket a fő
orvos, aki — mint már meg
írtuk — elsőizben jóindulattal 
figyelmezteti az iparvállalato
kat és üzemek tulajdonosait, 
hogy adják meg munkásaik
nak és alkalmazottaiknak 
mindazt, amire az egészség
ügyi törvény kötelezi őket. Ha 
lehet, elkerüli a főorvos, hogy 
megbüntesse a törvény ren
delkezései ellen vétő vállalko
zókat, mert még a látszatát 
is el akar i a kerülni annak, 
hogv feleslegesen zaklatja az 
ipari vállalatokat, üzemeket 
és élelmiszerüzleteket.
—■IMWIIII ,1---------

.— A városi üzemek októ
ber elsején elköltöznek a pri- 
mariáról a közüzemek épüle
tébe. A közigazgatási törvény 
értelmében egységes vezetés 
alá kerül a város minden vál
lalkozása.



Z £ > 99 • ♦♦iaaewf csat ütem
Szegény ember vízzel főz és a bort — nem issza meg, 

mert nincs neki. Valami ilyenforma filozófiai alapja van 
annak a hatalmas őszi készülődésnek, ami most egyszerre vé
gigremeg minden lakáson.

Bútorokat tologatnak balra, jobbra, a tapétát kenyér
béllel pucolják, a szögek helyét valami testékkel beke
nik, megenyvezik az asztal lábát, az ebéalőszékeket 
újra fonatják, bebrunolinozzák a szekrényeket, hogy a 
por biztosabban beléjük ragadjon, a vitrint a tükör he
lyér* állítják, viszont a pohárszék az ebédlőkredenccel 
cserél helyet, a falból leverik a minden évben esedékes 
darabokat, az ebédlőszőnyeget átviszik a szalonba, mig 
a hálószobafüggöny az ebédlőbe kerül, a pálma felső 
levelének hegyét szerencsésen leütik, a lakók számára 
való tekintettel kifestik a cselédszobát, a vízcsapokat 
megigazítják, két hétig hideget ebédelnek, viszont port 

és piszkot vacsoráznak.
Két hét múlva halálra fáradtan és elkeseredetten megálla
pítják. hogy igy legalább van a lakásnak valami „pofája".

A szegény ember így főz a vízzel, miután bort még inni 
sem kap.

Ez a lökdölödés, bútorok tologatása, függönyök felcse
rélése, képek átakasztása maradt meg csak abból az élve
zetből, amit azelőtt minden lakó mégis csak megengethetett 
magának. Ha nem csurrant, mégis csak cseppent s addig cse
pegett, mig a türelmes ember szépen mindenhez eljutott. 
Ha a szalonbutorokat nem húzhatta át, legalább vett uj füg
gönyt az ebédlőbe, vagy last bút nőt least uj gyékényszőnye- 
get az előszoba ajtaja elé.

Minden ősz hozott szenzációt, ha egész évben spórolt 
reá. Vagy minden évközben kapott ajándék ősszel nyerte el' 
jelentőségét. Mikor a bútorok tologatása közben keresték 
az uj karosszék helyét. Mikor ide-odarakosgatással nézték, 
hogy az uj váza hol hat jobban. Mikor a képek átcserélgeté- 
sével találtak helyet a születésnapi ajándéknak. A szegény 
ember vízzel főzött, de bora is volt, hogy ihasson hozzá.

■ A bútorok tologatása, cseréje-beréje, átrendezése az az 
atavizmus, ami a béke ^égi éveit sirja vissza.

A bútorokról lefoszlik a bársony. Ki huzathatja újra be? 
A karosszékek támlája eltört. Ki hozathatja újra rendbe? A 
falakról lemálik a festés. Ki rakathat helyébe tapétát.

Az őszi butortologatásban igy tükröződik vissza az a -
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rettenetes pusztulás, ami hosszú esztendők óta szinte szaka
datlanul megy végbe. Tulajdonképpen pusztulás nincs is. 
Vagy nem nagyobb, mint amennyi a megújhodáshoz szük
séges. De a megújhodás maraS el. Az évgyűrűk korhadnak 
a fán, de az ágak végén nem fakadnak fel az uj rügyek. Nem 
az eltört székláb fájdalmas. Minden szék lába eltörik. De 
fáj, ha nincs, aki megcsináltassa. Nem a levert vakolat zo
kog. Minden vakolat leverődik egyszer. De zokog, ha nem 
javítja ki senki. Nem az elszakadt szőnyeg a gond. Elvégre 
semmi sem tart örökké. De gond, ha a rongyok helyén nem 
támad uj és friss portéka. Fáj, fáj és rettenetesen fáj, hogy 
már alig jön valami létre, ami majd egyszer elpusztulhat. De 
pusztul szakadatlanul minden, aminek helyén semmi uj se 
támad. Az idő vasfoga kikezd mindent s nincs már, aki ezt 
a hegyes fogat villanyfúrójával tompára köszörülje.

Az őszi nagytakarítás hálás téma.
Két hét, mikor a mindennapi élet menthetetlenül meg

bolondul és lerúgja magáról józanságát. Tollseprük röpköd
nek a levegőben, az ágy alatt takarítónő mászkál, a szivart 
a háziúr szájából szívja ki a vacuum s elvégzett aktáit a fe- 
h'émemüs szekrényben találhatja meg. Ezernyi baj és ezer
nevetés, mint groteszk karnevál járja a táncot.

De utána valami szomorúság rezeg ve^Tg mindenkinek 
a lelkén.

Az ebéd kész. Vízzel főzték meg, hogy a bort utána 
megihassák. A bor pedig nincsen sehol ...

RÉGI SÉRELME az aradi 
közönségnek, amiről most te
mesvári lapokban olvasunk, 
nevezetesen, hogy egyes bolt- 
helyiségek előtt a napellen
zők és kiugró reklámtáblák 
nincsenek az előirt két és fél 
méter magassában. Számos ki- 
sebb-nagyobb baleset történt 
már emiatt. Főként a forgal
mas Metianu-uccában szinte 
versenyeznek egyes kereske
dők abban, hogy az errevonat- 
kozó városi szabályrendelettel 
szemben minél alacsonyabbra 
és minél rendszertelenebből 
helyezzék el a napellenzőket 
és kiugró reklámtáblákat. Más 
városokban, igy legutóbb Te
mesváron is, érzékenyen meg
büntették a kereskedőket, 
akik ekként veszélyeztették 
Nálunk még nem került erre a 
sor, de biztosan tudjuk, hogy

a főmérnöki hivatal közelesep 
megtartja razziáját. Mi már 
jóelőre figyelmeztetjük az ér
dekéiteket, tartsák magukat a 
vonatkozó rendelkezésekhez, 
— ebben az esetben elkerülhe
tik az eléggé tekintélyes bír
ságot.

A TÖRVÉNYSZÉKI PALOTA 
nagyterme e hónap 20-án is
mét meg fog telni érdeklődő 
közönséggel. Ekkor lesz 
ugyanis a hirhedt Csermák
ügy előreláthatóan izgalmas 
jelenetekben bővelkedő bün- 
nerének folytatólagos tárgya
lása. Ismét fel fognak vonul
ni a tanuk és a károsultak, 
akik pénzüket siratják. Az 
annakidején nagy port felvert 
bünügy valószínűleg a mostani 
főtárgyaláson befejezést nyer.



Beugrató ügynökök
ANGOL SZÖVET CÍMEN SILÁNY ÁRUT SÓZ

NAK A FOGYASZTÓK NYAKÁBA

Többször megírtuk, hogy a kereskedelemnek sok egyéb 
baján kivül legnagyobb sérelme: a zugkereskedelem. Mi
nél rosszabbak a viszonyok, annál jobban elharapódzik ez az 
iparág, mely ellen egyöntetűen kellene védekeznie a keres
kedőknek, a fogyasztóknak és a hatóságoknak. Mert

a zugkereskedelem ártalmas a fogyasztóra is, akinek 
rossz, silány áruját adja el drága pénzen és ártalmas 
az államra, melyet a megcsökkent jövedelmű legális 
kereskedő adóját foszt meg, holott ő maga nem adózik.

A zugkereskedelem legjobban tombol a tixtilszakmában.
A házaló ügynökök légiója árasztja el a várost és a fal

vakat. Mindenkit felkeresnek-„valódi angol" szövetjeikkel,, 
amelyeknek legnagyobb része soh'asem látta Angliát. De az 
angolok sem őket. Hiába mutatják rajtuk az „eredeti gyári" 
szegélynyomást, szakértők könnyen megállapíthatják, hogy 
ezt az országban nyomhatták rá a silány minőségű árura. 
Az ügynökök rábeszélő képessége legtöbbször leveszi lábá
ról az avatlan, vagy nem eléggé energikus fogyasztót, aki 
azután elpártol régi, megbízható szövetkereskedőjétől, vagy 
szabójától és a zugkereskedőnél szerzi be úgy is redukált 
szükségletét. A kereskedő és a szabó pedig — tönkremegy.

Pedig, ha valaki valódi angol szövetet akar, megkaphat
ja azt a legális kereskedőnél, sőt régi szabójánál is. Csak 
meg kell fizetnie. Ezzel szemben azonban tisztábba kell jön
nünk avval is, hogy nemcsak az angol szövet jó.

Elsőrendű szöveteket gyártanak a belföldi textilgyárak is.
Van néhány hazai minőség, amely vetekedik az angol áruval. 
Hogy ezek az áruk olcsóbbak, abból nem következik, hogy 
rosszabbak is, mert ha az angol munkás keresetét összehason
lítjuk a belföldiével, mindjárt szemünk elé tűnik, hogy meny
nyivel olcsóbban gyárthat egy középeurópai üzem, mint az 
angol. A gyapjú pedig nem angol termék, a brit birodalom
ban sem olcsóbb, mint nálunk, sőt.

A súlyos világválság dúló viharában mindenki jól néz
ze meg, mire adja ki pénzét. Ha jót akar tenni saját magá
nak, embertársainak, az országnak, akkor vásárolja szöve
tét ezentúl is régi, megbízható cégénél. Ne dőljön be senki 
a zugkereskedőnek ’. A hatóságok pedig lépjenek fel kellő 
eréllyel a kereskedelem mételye ellen, mely aláássa fenn
tartóit. 7
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A kávéházi árak
megállapitásáva.1 kapcsolat
ban sok szó esik mostanában 
arról: luxus-e a kávéház vagy 
nem? Általános vélemény sze
rint vannak esetek, amikor a 
kávéház luxus, általában 
azonban nem nevezhető an
nak.

Semmi esetre sem luxus ak
kor, amikor valaki reggelizik, 
uzsonnázik, vagy vacsora utá
ni feketéjét issza meg. Ezek
nek az árai megállapításánál 
figyelembe kelleti venni, hogy 
ennél a consumnál elsőrendű 
szükséglettel állunk szemben.

A kávéház ma már kul- 
turembereknek elsőrendű 

szükséglete.
A kereskedő ott találkozik üz
letfelével és megtárgyalja üz
leti ügyeit, az átutazók, kik 
ügyes-bajos dolgaik elintézése 
céljából érkeznek egyes váro
sokba, vagy pedig azok, akik 
nem vezethetnek odahaza 
háztartást, ott fogyasztják el 
reggeli és délutáni tejeskávé
jukat. Már pedig

igazán nem lehet azt lu
xusnak nevezni, ha valaki

reggelizik vagy uzsonná
zik.

Vagy pedig a kis jövedelmű 
tisztviselő, nyugdíjas vagy más 
intellektuel betér a kávéház
ba egy feketére, hogy elolvas
sa az újságot, ami szintén min
den intelligens embernek a 
mai világban elsőrendű szük
séglet, — nem lehet luxusnak 
nevezni.

Elismerjük, hogy a kávé
sok nagy rezsivel dolgoz

nak.
Magas adó, drága zene, sze
mélyzet, újságok stb. Az árak 
megállapításánál azonban 
disztingválni lehet, — külön 
lehet és kell választani a köz
szükségleti és luxuscikkeket.

Senkinek sincs semmi ki
fogása az ellen, ha a pezs
gő vagy palackbor árát 
akármilyen magasan álla

pítják meg.
— mert ez luxus. Pezsgőt iga
zán nem muszáj inni.

Összhangba kell hozni a kö
zönség érdekeit a kávésok ér
dekeivel.

Dr. MARTA SÁNDOR kirá
lyi helytartó a napokban hi
vatalos minőségben másodszor 
tartózkodott Aradon, abban a 
városban, ahol középiskolai 
tanulmányait végezte és ahol 
még számos volt osztálytársa 
és fiatalkori barátja él. A ma- 
gasrangu funkcionárius aradi 
tartózkodása alatt meleg sze
retettel üdvözölte az előkelő 
román társadalomból régi ba
rátait, akik felkeresték és sze- 
rencsekivánataikkrl balmoz- 
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ták el. A tartományi kormány
zó behatóan érdeklődött volt 
osztálytársai: néhai Baross 
Zsiga, a napokban elhunyt 
Éles Simon táblabiró, Purgly 
László volt főispán, Kinczig 
János volt főispán és még szá
mos kisebbségi polgár iránt, 
akik között az élők természe
tesen már mind olyan fehérha- 
iu Öregurak, mint dr. Marta 
Sándor királyi helytartó, az 
egykori aradi gimnazista.



Amiről beszélnek
és amiről hallgatnak

— A Népszövetség beiktatta legközelebbi tarka műso
rába Nemes Hugó temesvári volt bankigazgató „Cseréljék ki 
az elégedetlen szudetákat németországi zsidókkal" cimü tré
fás béketervét. A kitűnő humoristának a világ minden részé
ből gratulálnak legújabb sikeréhez. Temesvár szellemi front
ján „agyágyu"-nak keresztelték el a pompás ötleteiről ismert 
volt bankvezért. A mai „drámai órák"-ban igazán áldásos 
tevékenységet fejtenek ki humoristáink.

— A városházán uj rendet léptetett életbe Vlad Sándor 
tábornok-főpolgármester. Beszüntette a szabadságolásokat 
és a hivatalos munka rendjét is szabályozta. E szerint a 
munka reggel fél nyolc órákkor kezdődik és tart déli két 
óráig, délután pedig négytől esti hét óráig. A város közönsé
ge rokonszenvvel kiséri a főpolgármester és válogatott ve
zérkarának ténykedését, amely kizárólag a közönség érde
két van hivatva szolgálni. Legyen szabad azonban figyelmét 
felhívnunk arra, hogy ez a rendelkezés súlyosan, anyagilag 
érzékenyen {érinti a hivatalok kisfizetésű segédszemélyze
tét. Ezek, hogy megélhetésüket tisztességes munkával biz
tosítsák, szerényjövedelmü mellékfoglalkozást vállaltak. 
Bennünket ezeknek a sorsa aggaszt, mert az uj rendelkezés 
következtében kénytelenek lesznek délutáni mellékfoglalko
zásukról lemondani. Mi Vlad Sándor szociális lelkiismereté- 
hez fordulunk és meg vagyunk róla győződve, hogy módot 
fog találni ennek a kérdésnek kielégitő megoldására.

— Elismerjük, hogy egészségügyi szempontból a Scala- 
mozi nem kifogásolható, — és ha ezt megállapította Coțioiu 
Romuáld dr. városi főorvos, akkor nekünk egy szavunk sem 
lehet. A hivatalos véleményt, melynek lényege egyáltalá
ban nem érdem, a mozi vezetősége ügyes fürgességgel 
reklámnak használta fel. Ez a nyilatkozat azonban mellébe
szélés, —• nem erről irtunk lapunk legutóbbi számában . . .

— Az egészségügyi razziák az egész városban folyamat
ban vannak. Ez a felsőbb utasításra elrendelt úgynevezett 
egészségügyi hadjárat eddig nálunk főként az élelmiszer
piacon, az élelmezési üzemekben, ipari vállalatokban és 
műhelyekben ért el higiéniai és szociális eredményeket. Fel
hívjuk dr. Coțioiu Romuald városi főorvos figyelmét arra a 
régi panaszra is, hogy középületeink is erőszen kifogásolha
tók egészségügyi szempontból. Egyes középületekben a la
kások és hivatali szobák dohosak, levegőtlenek, tehát al
kalmatlanok arra, hogy lakjanak vagy dolgozzanak bennük. 
Ezekben az épületekben a félreesőhelyek minden kritikán 
alul vannak. Jól tudjuk, hogy megfelelő anyagi fedezet hiá
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nyában ezeken az állapotokon gyökeresen változtatni nem 
lehet. Mégis arra kérjük a roorvosc, mrézKeajek a saját ha
tárkörében, hogy a középületekben is tegyenek eleget a le
hetőség natarain óéiul a Köztisztaság és Közegészség leg
elemibb követelményeinek.

— A közelmultöan Aradon tartózkodott családja láto
gatására Aufricht viusztav dr. newyorki neves orvos, egye
temi magántanár. A napilapok hosszasan foglalkoztak az 
aradi származású orvossal, akivel részletes interjút foly
tattak sok mindenről. Azt azonban nem Írták meg, hogy 
Aufricht Gusztáv dr. joiorman minden szabad idejét honfi
társainak szenteli, akik segítségért vagy tanácsért sűrűn ke
resik fel rendelőjében. Mindenkinek készséggel, szeretettel 
áll rendelkezésére a szimpatikus, kitűnő orvos. Bizonyos, 
hogy ezek a mostanság oly ritka emberi tulajdonságok hoz
zájárultak ahhoz a nagy népszerűséghez és megbecsüléshez, 
mely körülveszi uj hazájában.

— Elment örökre Éles Simon nyugalmazott táblabiró, az 
igaz biró mintaképe, a jólelkü és érző szivü ember, mindany- 
nyiunk kedves barátja. Amit el lehetett mondani róla, azt 
elmondta szívből fakadt éves szavakkal dr. Vágvölgyi Lajos 
főrabbi. Nekünk és velünk együtt sokaknak hiányozni fog 
„Simi barát" derűs egyénisége, leszűrt bölcsessége és emberi 
jósága. Emlékét kegyelettel őrizzük.

Az elvált asszonynak
MEG KELL BECSÜLNIE VOLT FÉRJE NEVÉT

A semmitőszék érdekes ítéletet hozott egy aradi vonat
kozású ügyben arról, hogy az elvalt férj pert indithat-e volt 
felesége ellen aziránt, hogy neve használatától a válópörben 
való ítélettől függetlenül tiltsák el az asszonyt. Ebben az 
ügyben a bíróság

a férjet nyilvánította vétkesnek
és az asszonynak meghagyta férje nevét. Idő múlván a férj 
uj port indított. Keresetében előadta, hogy

volt felesége botrányosan viselkedik
és ezért kérte, hogy a törvényszék tiltsa el az asszonyt nevé
nek használásától.

A törvényszék, majd a tábla a férjet elutasította azzal, 
hogy a névviselésről már jogerős Ítélet döntött.

A semmitőszék azonban uj tárgyalást rendelt el.
Kimondotta ugyanis, hogy a házissági törvény kivétel
képpen megadja a nem vétkes nőnek azt a jogot, hogy 
férje nevét a házasság felbontása után is megtarthas

sa, ha ezt az akaratát a pörben kifejezte.
Ez azonban az elvált asszonynak csak kivételes természetű 
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jogosítványa. Ha az asszony igénybe veszi ezt a jogot, akkor 
a válópör jogerős befejezése után is

megbecsülni tartozik volt férjének a nevét
s amennyiben azt mégis meggyalázza, érdemetlenné válik 

’ a jognak a gyakorlására, amelyet neki a törvény kivételkép 
adott.

A semmitőszék jogi felfogása szerint 
mégsem lehet a volt férjet elzárni attól, hogy volt fele
ségének a neve használatától birói Ítélettel való eltiltását 
lérdemetlenség cimén kérhesse, ha az asszony a házasság 
felbontása után oly botrányos magaviseletét tanusit, 
amelynél fogva a férj nevének további viselése a férfi 

érdekeinek nyilvánvaló sérelmével járna.
Ezért kell most a temesvári táblának megállapítania, vájjon 
az asszony csakugyan botrányosan viselkedett-e, mint elvált 
nő, s ha ez rábizonyul, Ítélettel tiltják el férje nevének hasz
nálatától.

Ha lovát 
úgy túlterheli, mint pol
gárát áz állam, a rendőr 
állatkínzásért felírja a kocsist. 
Ha a hidat úgy túlterhelik, 
hogy lába ingadozik s ive ros
kadozik, jönnek a mérnökök, 
hogy összedüléstől megment
sék a hidat.

Az ország polgárságának 
is siessen segitségére a 
"kormányzás bölcsessége.

Könnyíteni kell a polgárok 
adoterhein.

Életét, életkedvét, életere
jét kímélni kell a népnek. Az 
legyen az elv, hogy maradjon 
is valami annak, aki dolgozik. 
Maradjon neki életre, néhány 
kis örömre, egy kis takarékos
ságra, mert a polgár csak úgy 
hasznos az országnak, ha 
kedvvel dolgozik, mert érde
mes dolgoznia.

Az agyonsanyargatott el
csigázott, szegénységben 
megsavanyodott, rossz
kedvű polgárság nem vi
heti előre hazája sorsát,

a kocsis
— ilyenféleképpen nyilatko
zott egyik legutóbbi beszédjé
ben Călinescu belügyminisz
ter is.

Adót fizetni mindenkinek 
kell, mindenkinek köteiessége, 
de az adóhivatal túlságos sze
repe a rosszak rossza.

Látja ezt a kormányzat és 
segíteni akar a helyzeten.

Látja azt a kínlódást, azt a 
vergődést, amelyet mi itt az 
élet szóval gúnyolunk. Ebből 
elég volt! — mondják azok, 
akiknek kezébe sorsunkat le
tettük.

Ki akarunk nyújtózkodni, 
hogy gömyedtségünkből fel
egyenesedhessünk. Jó kedvre 
vágyunk, vidám munkára, 
hogy szorgalmunk nekünk is 
gyümölcsözzön.

Hisszük, hogy ez a kormány
zat visszadja dalos munkaked
vünket, vidám szorgalmunkat, 
elégedett takarékosságunk fel
tételeit.
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A VÁROS EGÉSZSÉGÜGYI
. legutóbbi ülé

sén érdekes ügyek kerültek 
tárgyalásra/ Dr. Coțioiu Ro
muald városi főorvos elő
térj esztéséből kiderült, hogy 
sok aradi vállalat nem 
rendelkezik a szükséges 
egészségügyi autorizációval 
és nem tartja be a törvényben 
előirt egészségügyi szabályo
kat. A bizottság ezúttal még 
jóindulatú álláspontra helyez
kedett és egyelőre mindössze 
erélyes figyelmeztetést kül
dött a' vállalatoknak, többek 
között a Nor-Coc sapkagyár
nak, az Armatúra-üzemnek, 
a Distribuția benzin és olajle

rakatnak és a Teba textilgyár
nak. A bizottság a figyelmez
tetésben felszólítja a vállala
tokat, hogy haladéktalanul te
gyenek eleget a törvény ren
delkezéseinek, illetve szerez
zék be a szükséges egészség
ügyi autorizációt, mert ellen
kező esetben leállitatja a mun
kát és szigorúan meg fogja 
őket birságolni.

— Nagy Imre nőidivat-sza- 
lónja az Eminescu ucca 8 szám 
alatt már teljes gőzerővel dol
gozik, hogy kielégitse váro
sunk előkelő^ nolgyközönségé- 
nek rendeléseit.

SOK 
KICSI 
SOKRA 
MEGY

hirdetőnek szerzett sikert 27 év óta az 
„Ország-Világ" politikai, társadalmi, 
közgazdasági és művészeti riportlap, 
mely
kezdetétől fogva ma már Ardeal és az 
utódállamok majdnem minden házánál 
megtalálható. Igen
értékeli ma már a hirdetőközönség ezt 
a régi, közkedvelt, jól bevezetett riport
lapot és ezért a hirdetők közül sok 
százra
azoknak a száma, kik sikerrel hirdet
nek az „Ország-Világ"-ban. Állandó 
hirdetőknek nagy kedvezmény!

HÍRLAP
a legelterjedtebb magyar 
kisebbségpolitikai napilap

ARAD
Str. Mețianu 1. — Telefon 97.

Magyar elterjedtségénél fogva a legeredményesebb hir
detési orgánum. 
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Ország - Világ 
(ERDÉLYI ÉLET; 

GELLER ÖDÖN
társadalmi, művészeti és irodalmi országos riportlapja.

(Bejegyezve: Trib. Arad, Secția lll-a Con. 
Dos. Nr. Prés. 8./1938/2.)

Az Ország-Világ uccai árusítását beszüntettük. 
Lapunk kizárólag előfizetés utján kapható.

.Előfizetés egy évre: pénzintézeteknek, vállalatoknak, nagy
kereskedőknek, kávéházaknak és külföldre 1200, magáno
soknak 1000, köztisztviselőknek és nyugdíjasoknak 600 lei. 
A sajtó és propagandaügyi alminisztérium hirdetési igaz- 
gatósága által megállapított kötelező hirdetési árszabályunk 

a következő:
Kereskedelmi hirdetések:

Lei 
1—1000 sorig (lapunk hasábvonala 6 cm.) ... 7
1000 sortól felfelé ............................................ 6
Sors jegyárusítók hirdetményei.............................  8
Mérlegek és közgyűlési meghívók......................... 15
Igazságügyi, művészeti, oktatásügyi, egyházi és 

sporthirdetések ............................ 10
Kereskedelmi információk minimális 5 sorig . . 12
Pénzügyi hírek minimális 5 sorig ....... 12
Állami sorsjáték szöveghirdetései .................... 10
Sorsjegyárusitók szövegközleményei.................... 10
Gyűlések és értesítések ....................................... 10
Kereskedelmi vonatkozású hírek és közlemények 20
Halálozási és gyászhirek nyolcvan sorig maximális 1000

„ „ „ harminc sorig minimális 250
Szövegközlemények:

Kereskedelmi és ipari hírek.................................. 10
Köszönetnyilvánítás, gyászistentisztelet .... 300
Gyászistentiszteletek a szöveg között legfeljebb 3 név 

megjelölésével ............................ 500
Eljegyzések, házasságok, születések, keresztelők 15 

sörig, hirdetések között.............  . 100
Ugyanezek a közlemények 10 sorig a szöveg között 200 
Kinevezések, áthelyezések, kitüntetések, előlépteté

sek stb. közlemények 10 sorig.................... 200
Bírósági okmányok, illetékek, naturalizációs kérvé

nyek soronként............................................ 8
Köszönetnyilvánítások (nem halálesettel kapcso

latban) .......................................... 8
Köszönetnyilvánitások a szöveg között .... 10
Egyszerű válási hir................................................. 400



A KÖNYVKIADÓK ÉS KÖNYVKERESKEDŐK HIR
DETÉSEI KÜLÖNLEGES DÍJSZABÁS ALÁ 
ESNEK.

Névváltozások háromszori közléssel.................... 400
Ipari cégek egyoldalas hirdetése ............................ 15.000
Kereskedelmi hirdetések egy oldal terjedelemben 15.000
Pénzügyi közlemények és biztosítási hirdetések egy

oldal terjedelemben ................................... 20.000
Ujságoa, könyvek, ropiratok hirdetései a dupla tarifa 

alapjan történnek. Tiz sornál kisebb hirdetések 
tiz soros hirdetéseknek számítanak. Az ünnepi 
számokban leadott hirdetések és közlemények 
után 25% felár számítandó. Minden hirdetés, 
amely a hirdetési oldalon jelenik meg, azonban 
a rendes aprobirdetesnel nagyobb terjedelem
ben, 2b%-os felárral jelenhetik meg.

Apróhirdetések tiz sorig szavanként: Állástkeresők: 1, 
alkalmazottat keresők: 2, eladások: 3, ingat
laneladás és bérlet: 3, bérbeadások: 3, szállo
dák, penziók: 3, hivatásbeli és kereskedelmi 
hirdetések: 3, elveszett és eltűnt tárgyak hirde
tése: 1, fürdő és gyógyhelyhirdetések: 1, okta
tásügyi hirdetések, levelezésrovat: 5 lei.

Árlejtései hirdetmények: amelyekben a hirdetett tárgy
értéke 50.000 leitől 500.00Ö-ig szavanként 2.50

500.OOO-től 1 millióig ................................... 3.—
1 milliótól felfelé ............................................ 4.—
Minden más árlejtési hirdetmény szavanként . . 10.—

A lap jobboldalán megjelenő hirdetéseknél a fenti árakhoz 
10% felár számítandó. Bármely hirdetés, melynek különle
ges az elhelyezése, speciális tarifa alá esik. — Kivétel nél
kül, minden — egyszer vagy többször feladott — hirdetés 
előre fizetendő. Hirdetések beküldhetők közvetlenül lapunk 
kiadóhivatalához, feladhatók a sajtó és propagandaügyi 
minisztérium hirdetési igazgatósága utján, vagy a hivatalo

san elismert hirdetési irodákon keresztül.

ARDEALI SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: ARAD, 
Bulevardul Regele Ferdinand 19. Telefon: 15—25.
Szerkesztőségi órák: d. e. 8—12-ig, d. u. 4—6-ig. 

Nyomda: „Phönix", Arad, Piața Plevnei 2. Telefon: 16—39.

Pénzfelvételre — pecséttel ellátott hivatalos nyugta ellené
ben — csak fényképes igazolvánnyal rendelkező kiadóhiva

tali megbízottak vannak feljogosítva!

Semmi kifogásunk sincs az ellen, ha laptársaink átveszik 
eredeti cikkeinket, de csakis lapunk vagy cikkíróink meg

nevezésével!



BÉLYEGZŐKÉI olcsón, jól 
és azonnal készít Stampa bé
lyegzőgyár, Arad, Str. Emi- 
nescu 12.

A Jő SZÜLŐ nem halasztja 
az utolsó pillanatra bevásár
lásait! Gondoskodjék idejé- 
üen gyermekének cipő- es . di
vatszükségleteiről. Mindent 
megtalál az APPONYI TEST
VÉREK cipő- és férfidivatáru
házban, a városházával szem
ben.

WEISZ ISTVÁNNÉ angol- 
francia női szabósága őszi di- 
vatujdonságokkal már most 
rendelkezésére áll hölgyeink
nek. Egyetlen próba minden
kit meggyőz arról, hogy kifo
gástalan, minden igényt kielé
gítő kiszolgálásban részesül. 
Str. Eminescu 15.

CSAK AZ ÁRAKÖLCSÓK, 
minőségeink változatlanul 
jók! Goldstein Lajos divatáru
háza mélyen leszállított ára
kon nagy választékot nyújt 
kosztüm és kabátujdonságok- 
ban, selyem és mosóáruban. 
Str. Bratianu 2.

A BÉLYEGGYŰJTŐ ifjúság 
figyelmét felhívjuk a Cultura 
könyv- és panirkereskedés dú
san felszerelt szakkellékrak
tárára. Albumok, katalógusok, 
berakókönyvek, cserefüzetek, 
csipeszek, vizjelkeresők stb. 
nagy választékban.

Weinfeld Rózsi kozmetika, 
Bul. Reg. Maria 18. Telefon 
10—94.______________

Ilica György. Ortopád és 
ludtalpu cipőket orvosi előirás 
szerint szakszerűen, luxus ci
pőket legújabb model szerint 
a legjobb anyagból készíti. 
Arad. Str. V. Gcldiș No. 1.

MIN 1 A HARANG NYELV 
NÉLKÜL, — olyan a gyáros, 
vailaiKozo, xeresKeao, iparua 
rexlám nélkül. Uj vevőkei ma 
mar csak szabadtéri realam 
áltál szerezhet, mert bármi
lyen jó árut tart vagy készít, 
nem tudja értékesíteni, ha 
nem piupagáija. Az ORSZÁG- 
VILaG „aGGE" KmkIuaM- 
OSZTáLxA elősegíti igyeke
zetét és készséggel bocsátja 
rendelkezésére tapasztalatait. 
Tegyen kísérletet! Bulv. Reg. 
Ferdinand 19. Tel. 15—25.

Weisz István uriszabóság. 
Kifogástalan szabás, állandó 
szövetkülönlegességek és szo
lid árak. — Arad, Str. Emi 
nescu 15.

Arad legolcsóbb bevásárlási 
forrása a Színházi Verseny
bazár. Fiata Avram láncú.

Menyasszonyi és alkalmi 
csokrokat, élő- mükoszorukat 
leszebben készít Mihelyi Vidor 
virágüzlete Arad, Gén. Ber- 
thelot 2. A színházzal szembe. 
~ PHILIPS RÁDIÓKÖZLE
MÉNY. tökéletes rövidhul
láma vétel a legújabb zörej
mentes rádiócsövekkel, a na
pokban megérkezik. Kizáró
lagos eladás Arad és megyé
ben - Philips Radio Salon, Ro- 
senfeld Géza. Telefon 1225.

Fotóamatőrök! Fotócikket, 
gépet T. Vészi fotószaküzlét
ben lehet előnyösen vásárolni. 
Művészi nagyítások. Tankla
boratórium. Str. Alexandri 1.

Iskolai patentharisnyát, se
lyemharisnyát, férfizoknit, 
selyemkombinét, reformnadrá
got, keztyüt, szvettert stb. 
készpénzárak mellett vásárol
hat Bogyó A., Str. Eminescu 1.



HIRDETÉSÉT
C. Kemény modern cimfesté- 

szet készít minden e szakmá
ba vágó munkát. Bul. Regele 
Ferdinand 11.

Iskolakönyvek, iskolai fel
szerelések, kották, töltőtollak 
legmegbizhatóbb beszerzési 
helye: Sándor Ferenc Könyv
kereskedés. Arad, a megyei 
prefekturával szemben.

Nói ferőKők, ruhák, complék. 
Eredeti modellek! ElsőTendü 
anyagok! Olcsó árak! Menczer 
confectio. Mercur-tag. Fischer 
Eliz-palota.

Iskolakönyvek, iskolaszerek 
„Cultura" könyv- és papirke- 
reskedésbe megérkeztek.

Évtizedek alatt szerzett or- 
czágos hírnév garantálja, hogy 
a legelegánsabb, legjobb kivi
telű térti női és gyermekcipők 
megrendelésre Várhol László, 
cipőkészítő üzemében készül
nek. Arad, Str. Brátianu.

Megérkeztek az olcsó kar
ós zsebórák, valamint gyer
mekórák Hartmann Kálmán 
ékszerészhez, Arad, Minorita
palota.

— A CONSUM fennállásának 10 éves évfordulója alkal
mából bevásárlóinak 1933 szeptember 12-től szeptember 
30.-ig a következő kedvezményeket nyújtja: 1. A bevásár
lások után kezelési költséget nem számit. 2. Minden uj be
vásárló belépési dij és költség nélkül kapja a bevásárlási 
könyvet. Mindezen hitelképes egyének, akik ezen kedvez
ményben részesülni óhajtanak, váltsanak mielőbb bevásárlá
si könyvet a Consum központi irodájában, Arad, Bul. Reg. 
Maria 13, Dacia kávéház mellett.

— IMASZÉKBÉRBEADÁS1 HIRDETMÉNY. Az Aradi 
Neológ Zsidó Hitközség nagytemploma és a fiúiskola dísz
terme és tornatermében berendezett pótimaházak ülésje
gyeit a hitközségi iroda szeptember 12-től kezdődőleg na
ponta délelőtt 9—1-ig és délután 3—5-ig a bérletdijak lefi
zetése ellenében adja ki. A régi bérlők jegyeit szeptember 
20-ig tartjuk fenn. Az imaszé'Ktulajdonosok imaszék jegyei
ket a karbantartási dij lefizetése ellenében szintén fenti idő
pontban vehetik át. Díjtalan belépést igénylők jegyeiket 
váltsák ki, mert jegy nélkül belépni nem lehet. Az elöljá
róság.

— „PHÖNIX"-NYOMDA, Arad, Piața Plevnei Nr. 2. 
Telefon 16—39. Ajánlkozik mindenféle könyvnyomdái utón 
előállítható munka ízléses és pontos elkészítésére a legrövi
debb időn belül, versenyképes árakért. Könyvek, folyóira
tok, újságok, hivatalos, iskolai és egyházi nyomtatványok, 
árjegyzékek, falragaszok, meghívók, eljegyáési és esküvői 
kártyák, névjegyek, gyászlapok, ipari, kereskedelmi, gazda
sági és pénzintézeti nyomtatványok, körlevelek, üzleti érte- 
sitések, boritékok, levélpapírok, számla- és megrendelőköny
vek, felszólító levelek, levelezőlapok készítése bármely szö
veggel a legizlésesebb kiállításban. Kérjen árajánlatot!

Cenzurat. Tip. „Phönix", Arad.


